




szervezeti élet 
Jelentés 

AZ EURÓPAI VAKOK UNIÓJÁNAK 1987. JÚNIUS 1—5. 
KÖZÖTT TARTOTT KÖZGYŰLÉSÉRŐL 

A Vakok és Gyengénlátók 
Országos Szövetsége még az el-
múlt évben tájékoztatást ka-
pott arról, hogy az Európai 
Vakok Uniójának (a továb-
biakban: EBU) soron követ-
kező közgyűlését ez év első fe-
lében szervezik meg. Az I. 
közgyűlést — mint arról tá jé -
koztattuk is olvasóinkat — 
1984-ben tartottuk Norvégiá-
ban. Ez voltaképpen a területi 
unió létrejöttét mondta ki, 
egyik előkészítő mozzanata 
volt ugyanakkor a Vakok Vi-
lágszövetsége (WBU) megala-
kulásának. 

A most megtartot t közgyűlés 
színhelye a bulgáriai Várnában 
volt folyó év június 1—5. kö-
zött. Az Egészségügyi Minisz-
térium hozzájárulásával, a szö-
vetség költségviselése mellett 
résztvettek a közgyűlésen: Dr. 
Jáksó László elnök, Dr. Bódi 
István főtitkár, a WBU és egy-
ben az EBU magyar delegá-
tusai. Nagy Istvánné tolmácsi 
és kísérői feladatokat, Kecske-
méti Sára (Szeged) kísérői 
teendőket látott el. 

Június 1.-én zavartalan uta-
zással érkeztünk Várnába a 
kora esti órákban. A fogadó 
házigazda a Bolgár Vakok Szö-
vetsége volt. Képviselőjük a 
repülőtéren várt és a közös va-
csora színhelyére 'kalauzolt 
bennünket. A magyar csoport 
szálláshelyét a Roscica szálló-
ban jelölték ki. A szállás az ott 
töltött néhány napra kényel-
mes volt. 

Az EBU közgyűlésének he-
lye a „Frederick Joliot Curie" 
Tudósok Háza. Ezen épület 
földszintjén lévő ét teremben 
étkeztünk. Az ugyancsak a 
földszinten elhelyezett irodák-

ban mód volt pénzváltásra, az 
egyes delegációk tagjai külön-
féle nyelveken felvilágosítást, 
utazási ügyeikben pedig segít-
séget kaphattak. Szállodánk 
ezen központtól kb. 1/4 óra tá-
volságra volt. Mind a közgyű-
lés színhelye, mind a szálloda 
a druzsbai részen van. Június 
2-án reggel a résztvevők meg-
kapták az előre elkészített 
programot. Délelőttre hivatalos 
elfoglaltságunk nem volt, időn-
ket ezért Várnában és környé-
kén városnézéssel töltöttük. 16 
óra 30 perckor az EBU elnök-
sége és a fogadó szövetség a 
külön meghívottak részére saj-
tótájékoztatót tartott. — Az 
eredeti tervek szerint felvető-
dött, hogy 1987-ben Magyaror-
szágra hívnánk össze (Buda-
pest) a szocialista országokban 
működő szövetségek elnökeinek 
értekezletét. Ez a terv időköz-
ben megváltozott és a konfe-
rencia színhelyén — Zimin 
elvtárs elnökletével és Gradev 
elvtárs, a bolgár szövetség el-
nökének fontos közreműködé-
sével — ugyancsak 2-án este 
8 órai kezdettel kibővített 
megbeszélésre kerül t sor vala-
mennyi résztvevő szocialista 
delegációval. Az üdvözlés után 
mindenki bemutatkozott, majd 
az ú j elnökség megválasztásá-
ról tanácskoztunk. Javaslat 
történt egy világbéke felhívás-
ra és a leszerelésre is. 

Június 3-án 10 órai kezdet-
tel Boris Zimin elvtárs (Szov-
jetunió), az EBU elnöke üdvö-
zölte és megnyitotta a II. köz-

gyűlést. Az elmúlt három esz-
tendő eredményeit figyelemre 
méltónak értékelte, megálla-
pítva, hogy ez azonban még 
csak a jó kezdet. A bolgár kor-
mány megbízottjaként Panka 
Babukova elvtársnő az állami 
vezetők üdvözletét tolmácsol-
ta. Sejk Abdullah Al-Ghanim 
(Szaúd-Arábia), a WBU elnöke 
ugyancsak üdvözlő beszédben 
köszöntötte a közgyűlést. Rö-
viden a világszervezeti munká-
ról is beszélt; hangsúlyozta, 
hogy a rendelkezésre álló 
négyéves ciklus még nem szol-
gáltathat kellő súlyú eredmé-
nyeket az 1984-ben megválasz-
tott vezetőség munkájának do-
kumentálására. Mind korábbi 
leveléből, mind a közgyűlésen 
elhangzott megnyilvánulásai-
ból kitűnt, hogy 1988-ban tör-
ténő esetleges újraválasztását, 
illetve a vele járó munkát 
készséggel vállalná. — Az EBU 
elnöke ezt követően külön is 
visszatért az EBU 1984-ben 
történt megalakulására, meg-
emlékezett a regionális szerve-
zet munkájában résztvevő, de 
időközben elhalálozott tisztség-
viselőkről. Dr. Helmuth Pie-
lasch munkásságáról részlete-
sebben is beszélt. Az EBU volt 
főti tkárának elhalálozásáról, 
fontosabb tevékenységeiről la-
punkban korábban rövid is-
mertetést adtunk. 

A szünet után a jelölő bi-
zottság tájékoztatóját hallgat-
tuk meg, ezt Svend Jensen el-
nök (Dánia) terjesztet te elő. A 
bizottsági beszámolót követően 
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Zimin elnök az EBU és a WBU 
kapcsolatát elemezte. Az ehhez 
kapcsolódó hozzászólások közül 
kiemelkedőnek tar t juk Al-
-Ghanim úr felszólalását, ő a 
Dél-Amerikában és Afrikában 
élő vakok nagyon nehéz hely-
zetéről beszélt és kérte az EBU 
segítségét az Afrikai Vakok 
Uniójának megszervezéséhez. 

Az ebédszünet előtt még két 
beszámolót hallgattunk meg. 
Arne Husveg űr (Norvégia) a 
pénzgazdálkodásról adott tö-
mör és nagyon jól összefoglalt 
jelentést. Az EBU gazdálko-
dása aktívummal zárult, mely 
tényt számokkal is alátámasz-
totta. Jelentésének végén meg-
vitatásra ajánlotta az EBU évi 
tagsági díjának változtatását. 
Szerinte a közgyűlésnek — 
mint kifej tet te — mérlegelnie 
kell, hogy különböző anyagi 
helyzetben lévő tagszövetségek 
és egyesületek tömörülnek a 
szervezetben, ezért az évi 
600,— koronás tagdíj megha-
gyását ajánlotta. A vita során 
egyik görög delegátus a tagdíj 
növelésére tet t javaslatot, ösz-
szeg megjelölése nélkül. Hivat-
kozásában az infláció tény-
szerű fennforgásáról beszélt. 
Ezt a javaslatot a közgyűlés el-
vetette. Jensen úr javaslatára 
olyan határozatot hozott, hogy 
a nagyobb anyagi terhet is vál-
lalni tudó tagoktól többletbe-
fizetést az elnökség elfogad. A 
határozathozatalt a résztvevők 
szinte osztatlan tetszésnyilvá-
nítása követte. Pedro Zurita úr 
(Spanyolország), a Világszövet-
ség újonnan delegált főti tkára 
kulturális bizottsági beszámo-
lót tartott. Túlnyomó részben 
ő is a szervező és felmérő te-
vékenységgel foglalkozott. Be-

számolóját követően a közgyű-
lés valamennyi résztvevőjétől 
elnézést kért, értesítést kapott 
Madridból a spanyol elnök sú-
lyos balesetéről, erre hivatkoz-
va azonnal vissza kellett utaz-
nia. 

Ebéd után Rodolfo Cattani 
úr (Olaszország) a rehabilitá-
ciós és szociális jogok bizottsá-
gának munká já t ismertette. 
Fontos célként jelölte meg, 
hogy az egyes országokban le-
hetőleg kormányzati szinten 
foglalkozzanak az ilyen kér-
désekkel. Ezután Ferdinand 
Zekel úr (NSZK) előadását tá-
vollétében olvasták fel a se-
gédeszköz bizottság munká já -
ról. Zekel úr ismertette a bi-
zottságban résztvevő tagorszá-
gokat: Dánia, Nagy-Britannia, 
Svédország, Lengyel Népköz-
társaság és NSZK. Ez a bizott-
ság az EBU tanácsadó szerve-
ként működik. A korábban 
megtartott segédeszköz-kiállí-
tásokon és konferenciákon 
megállapította, hogy a fejlődés 
az elektronikus eszközök töké-
letesítése terén volt legjelentő-
sebb. Ezt különösen az 1986. 
júniusában Koppenhágában 
megrendezett kiállítás és kon-
ferencia igazolta. Fő célokként 
az előadó a szakmai tapaszta-
latcseréket és az információk 
koordinálását jelölte meg. A 
hozzászólások közül Cattani 
egyik gondolatát emeljük ki, 
mely szerint sürgette a vakok 
és gyengénlátók számára ké-
szítendő eszközök gyártásának 
és szállításának koordinációját. 
Beszélt arról, hogy Nyugat-
Európában már 11 gyártó és 
szállító bizonyos lazább közös-
séggé szerveződött a célok 
megvalósítására. Megjegyez-

zük, hogy különböző korábbi 
tárgyalásaink során a magyar 
szövetség részéről is sürgettük 
a KGST-tagországok ilyen irá-
nyú összefogását. A nyugati 
közösséghez való csatlakozás 
jelen körülményeink között 
már a megfelelő valutafedezet 
hiánya miatt sem lehetséges. 

Beszámoló hangzott el az if-
júsági bizottság tevékenységé-
ről is. Foglalkozott az előadó a 
norvégiai konferencia előkészí-
tésével, ahova a magyar szö-
vetség kéttagú delegációt küld, 
lapunk számára tőlük részletes 
tájékoztatást kapunk. P. Murp-
hy úr (Anglia) a siket-vakok 
helyzetéről tartot t részletes tá-
jékoztatót. Hangoztatta, hogy 
velük Nagy-Britanniában ki-
emelten foglalkoznak. Segéd-
eszközeikről is beszélt, kivált a 
telefoni szolgáltatás terén. Az 
eszközök egy részéről már az 
1983-ban megtartot t bachreini 
konferencián is ismertetéseket 
kaptunk. Részletesen vizsgálta 
— ehhez a hozzászólók is kap-
csolódtak — a siket-vakok ka-
tegorizálásának kérdését. E na-
pon az utolsó tájékoztatást 
Tom Parker úrtól (Anglia) kap-
tuk. A gazdasági bizottság 
munkájáról adott ismertetést, 
az együttműködés jelentőségét 
hangsúlyozta. 

Este a bolgár vezető állami 
szervek képviselői elöljárósági 
fogadást adtak az EBU dele-
gált jai részére. Ez alkalommal 
kapta meg a Bolgár Vakok Szö-
vetségének elnöke, Gradev elv-
társ a Louis Braille arany em-
lékérmet. Az est folyamán ki-
tüntet ték még oklevéllel és jel-
vényekkel az EBU érdekében 
nagy munkát végzett, érdeme-
ket szerzett EBU-tagokat is. Az 
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üdvözlő és gratuláló beszédek 
után a Bolgár Vakok Kórusa 
egy órás műsorral szórakoz-
tatta a megjelenteket. 

Június 4-én a hivatalos prog-
ram kezdetét megelőzően a 
résztvevők a bolgár szövetség 
rövid f i lmjét tekinthették meg. 
Ebben bemutat ták a szövetség 
munkarehabilitációs eredmé-
nyeit, ennek keretében a ter-
melő munkát . Képet kaptunk 
az Obzorban lévő üdülőről, a 
plovdivi rehabilitációs intézet-
ről és a kulturális munkáról. 

A 10 órai megnyitást köve-
tően Zimin elvtárs tragikus 
hírt közölt velünk, a spanyol 
szövetség elnöke előző este 8 
órakor az elszenvedett súlyos 
baleset következtében meghalt. 
Később a közgyűlés táviratban 
fejezte ki részvétét a családnak 
és a szövetségnek. Hazaérkezé-
sünket követően szövetségünk-
től is részvéttáviratot küld-
tünk. 

Az EBU perspektívái és le-
hetőségei címmel három egy-
mást követő előadás hangzott 
el : Svend Jensen, Duncan Wat-
son (Anglia) és Gerhard Polzin 
(NDK). Ez utóbbi előadásból 
érdemes kiemelni azt a gondo-
latot, hogy bár az EBU fiatal 
szervezet, a tagországok szö-
vetségei sok évtizedes múlttal, 
ennél fogva nagy tapasztala-
tokkal rendelkeznek. Súlyponti 
célként jelölte meg az előadó a 
békéért való munkálkodást, ki-
fejtette, hogy a háború soha 
nem lehet a vitás kérdések 
rendezési eszköze. Fordítson 
fokozott gondot az EBU a vak-
ság megelőzésére. Mind a tag-
országok szövetségei, mind a 
regionális szervezet törekedje-
nek a vakokról való gondosko-

dás széleskörű javítására. Leg-
hátrányosabb helyzetűeknek a 
halmozottan fogyatékos vako-
kat minősítette. A széles kör-
ben folyó vitában ismételten a 
segédeszközellátásra tértek ki 
a hozzászólók. Differenciáltan 
ajánlották és sürgették a gyen-
génlátók és látásmaradványo-
sok számára alkalmas eszközök 
gyártását, illetve terjesztését. 
Előbbi kategóriánál szempont-
ként jelölték meg, hogy a gyen-
génlátók ezen eszközök hasz-
nosításával lehetőleg eredeti 
foglalkozásukat folytathassák. 
A délutáni ülés keretében 
Horst Stolper úr (NSZK) a bi-
zottságok tevékenységéről ösz-
szegező tájékoztatást adott. 

Jensen a jelölő bizottság 
konkrét javaslatait terjesztette 
elő. A választások egyik fázi-
sában az EBU irodájának (Bü-
ro) nem hivatalból delegált 
tagjait választottuk meg. A ki-
adott szavazólapokon 6 jelöltet 
tüntet tek fel, közülük 5 tagot 
kellett a közgyűlésnek megvá-
lasztania. — A vezetőség meg-
választása során vita támadt; 
Stolperrel szemben Vadakasta-
nis (Görögország) a testületbe 
görög képviseletet kért. A sza-
vazás azonban — 99:39 arány-
ban — Stolper javára hozott 
eredményt. Az EBU vezetősé-
gébe az alábbi tagokat válasz-
tottuk : 

elnök Arne Husveg, 
alelnök Rodolfo Cattani, 
főtitkár Janaki Gradev, 
pénztáros Horst Stolper, 
EBU delegáltja a Világszö-

vetségben Horst Stolper, 
a hivatal vezetője Svend 

Jensen. 

A lemondott vezetőség nevé-

ben B. Zimin búcsúbeszédet 
mondott, az eddigi bizalmat 
megköszönte, a további mun-
kához sikert kívánt. Arne Hus-
veg elnöki minőségében kö-
szöntötte a közgyűlést és a 
megválasztott testületi tagokat. 

Az ezt követő esti program-
ban a Bolgár Vakok Szövetsé-
gének fogadásán vettünk részt. 
A hallgatóságot opera- és 
operetténekesek, valamint nép-
művészek szórakoztatták. 

Június 5-én délelőtt a ven-
dégek iskola- és üzemlátogatá-
son vettek részt. Először a 
Várna közelében lévő Vakok és 
Gyengénlátók Iskoláját ismer-
tük meg. Az 1905-ben létesí-
tett intézmény helyén — a 80. 
évfordulóra — két évvel ez-
előtt új, modern iskolát építet-
tek, itt 117 vak és gyengénlátó 
tanulót fogadnak. — A megte-
kintett üzemben főleg vakokat 
és gyengénlátókat foglalkoztat-
nak, az 1400 dolgozó közül csu-
pán mintegy 30%-ban alkal-
maznak látókat. Az üzem köze-
lében 8 ház található, ezekben 
a látássérült dolgozók egy ré-
sze (88 család) modern lakást 
kapott. Az üzemnek saját böl-
csődéje és óvodája is van. Meg-
látogattuk az üzem szerelő-
csarnokát, ahol konnektorokat, 
villásdugókat, villany fűtőké-
szülékek alkatrészeit szerelik 
össze. A látogatás befejezése-
ként az üzemi kultúrteremben 
— vak közreműködőkkel — rö-
vid műsort hallgattunk meg. 

Delegációnk a hivatalos prog-
ramokat követően az esti órák-
ban hazautazott. A fogadó szö-
vetség a résztvevők idejének 
hasznos és kellemes eltölté-

(Folytatás a 4. oldalon) 
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GEBDELICS FERENC, 
BARNA ZOLTÁN: 

A VGYOSZ 1987. JÚNIUS 25-ÉN MEGTARTOTT 
ELNÖKSÉGI ÜLÉSÉRŐL 

Az első napirendi pont kere-
tében Gubuznai Imre, a szövet-
ség Braille-nyomdájának veze-
tője számolt be tevékenysé-
gükről, problémáikról. Egye-
bek között elmondta, hogy a 
korábbi években zökkenőmen-
tesen végezték munkájukat . Az 
itt készülő hat kiadványt idő-
ben jelentették meg és más so-
ron kívüli feladatokat is vál-
laltak. 

1986. októberében azonban a 
helyzet hirtelen rendkívül ked-
vezőtlenre fordult . Betegség 
miat t a műszerész kolléga hat 
hónapig hiányzott; az egyetlen 
látó munkatársnő felmondott; 
sajnálatos üzemi baleset miatt 
egy dolgozó közel fél évig be-
tegállományban volt; az ú jon-
nan felvett látó dolgozó közle-
kedési baleset következtében 
meghalt. Tetézte a nehézsége-
ket, hogy a munkavédelmi fő-
hatóság a két meglévő sokszo-
rosítógép egyikének működte-
tését betiltotta, így a személyi 
feltételek jelentékeny romlá-
sán kívül technikai kapacitá-
suk is a felére csökkent. A ki-
adványok késedelme, melyet 

(Folytatás a 3. oldalról) 

séért sokat tett, a vendéglátás 
minden vonatkozásban kedves 
és figyelemre méltó volt. Di-
csérni kell a rendezőket a jó és 
és pontos szervezésért. 

Dr. Jáksó László elnök 
Dr. Bódi István főtitkár 

számos olvasó joggal kifogásol, 
ezekre az okokra vezethető 
vissza. A referátum elhangzá-
sának idején kb. két hónapos 
késésben volt a nyomda. Hang-
súlyozta az előadó, hogy rend-
kívüli erőfeszítésük eredmé-
nyeként még a legválságosabb 
tavaszi hónapokban is a rádió-
műsort sikerült időben el jutat-
niuk az előfizetőknek. Ügy lát-
ják, hogy a nyár végére a kése-
delmet fel tudják számolni. A 
problémákat azonban véglege-
sen csak modern gépek beszer-
zésével lehet megoldani. Tájé-
kozódtak az NSzK-beli mar-
burgi üzemben egy számítógé-
pes lemezíró berendezés tár-
gyában. A beszerzéshez szük-
séges fedezetet a Soros-alapít-
ványtól várják. A döntéshez 
azonban elengedhetetlenül 
szükséges, hogy Finta Gábor 
műszerésszel helyszínen tekint-
hessék meg a gépet. 

Időközben a veszprémi Or-
szágos Oktatási Központ hosz-
szas kísérletek eredményekép-
pen kifejlesztett egy számító-
gépes vezérlésű nyomdatechni-
kai megoldást, ennek segítségé-
vel a magyar Braille-írást köz-
vetlenül tudják írni — a ket-
tős betűk egy jelét is — de az 
írás gyorsaságát a lemezírógép 
kapacitása határozza meg. Bíz-
nak abban, hogy a nyomda mo-
dernizálása a közeli években 
megtörténik. 

A hozzászólások során dr. 

Bódi István főti tkár tájékoz-
tatta a jelenlévőket, hogy a So-
ros-alapítványhoz eljuttatott 
beadványban kiemelten foglal-
kozik a nyomda korszerűsíté-
sének szükségességével. Az 
alapítvány kurátora a kiuta-
záshoz támogatást ígért. 

A hivatalvezetésnek az ú j 
berendezés személyi feltéte-
leire is majd annak idején te-
kintettel kell lennie. Dr. Jáksó 
László elnök az eszmecsere le-
zárásaként reményének adott 
hangot, hogy a nyomda régóta 
esedékes korszerűsítése talán 
már 1988-ban megvalósulhat. 
Elismerően szólt a nyomda dol-
gozóinak helytállásáról a leg-
nehezebb körülmények közölt 
is; ezúton is türelmet kér a lap 
olvasótáborától a késés felszá-
molásáig. 

Az ülés második program-
pontja Kovács Gusztávnénak, a 
hangos könyvtár vezetőjének 
beszámolója volt. Elmondta, 
hogy jelenleg 1273 olvasója 
van a könyvtárnak, 993 fővá-
rosi, 280 pedig vidéki, illetve 
külföldi. A kazettás könyvtári 
állomány 1386 mű, 46 932 ka-
zettán. 1986-ban 133 mű ké-
szült el, 9405 kazettán. A 
könyvtári állomány gyors gya-
rapodása ú j polcrendszer be-
szerzését és felállítását teszi 
szükségessé. Értesülések sze-
rint már kapható olyan guruló 
polcrendszer, melynek kezelése 
rendkívül egyszerű és helyet 
lehet vele megtakarítani. Az 
előadó javasolta a testületnek, 
hogy a jövő évi költségvetésbe 
az említett polcok beszerzését 
iktassák be. Az orsós művek ál-
lománya a csökkenő olvasói ér-
deklődés miatt és megfelelő se-
lejtezés következtében kisebb 



szervezeti élet 
lett, de minden műből megtar-
tottak egy-egy példányt. 

1987. január 1-től 1323 ol-
vasó látogatta a könyvtárat. 
4052 művet kölcsönöztek ki, 
64 453 kazettát, és mindössze 
86 orsót. Ez is mutat ja , hogy 
az orsós művek iránt úgyszól-
ván semmi érdeklődés nincs. 
Az előadó elmondta, hogy a 
könyvtárosi munkát jelenleg 
egyedül végzik. Sajnálatos, 
hogy az olvasók egy része nem 
jelzi, ha a kazetta meghibáso-
dott. Nem mindenki ta r t ja be 
a kölcsönzési időt, és a műve-
ket csak felszólításra hozza 
vissza. Azok ellen, akik a köl-
csönzési határdőt rendszeresen 
nem tar t ják be, vagy a felvéte-
leket tudatosan rongálják, 
szankciók alkalmazását sür-
gette! 

A referátumot tíz hozzászó-
lás követte, mely elsősorban a 
kölcsönzés szabályozásával, a 
számítógépes nyilvántartással 
és a tárolási rendszer korszerű-
sítésével foglalkozott. 

Pá l f fy Lászlóné stúdióvezető 
hozzászólásában a vidéki me-
gyei könyvtárak hangoskönyv-
ellátásával foglalkozott; el-
mondta, hogy a Soros-alapít-
vány segítségével 1988-ban kí-
nálatunk megnő, ugyanis a 
megyei könyvtárak 252 mű ka-
zettás felvételeiből válogathat-
nak. (Itt említjük meg, hogy a 
hangos könyvtár katalógusa 
négy kazettán — 160 forintos 
áron — szövetségünk székhá-
zában már kapható, lapunk kö-
vetkező számában pedig egy 
kiegészítő katalógust adunk 
közre, mely az 1987-ben elké-
szült könyvek listáját tartal-
mazza.) 

A harmadik napirendi pont 

előadója Pá l f fy Lászlóné stú-
dióvezető volt, aki egyebek kö-
zött elmondta, hogy a nagy 
mértékben megnövekedett 
munkát hárman lát ják el, rész-
ben csúsztatott munkaidőben, 
reggel 6-tól este 6-ig. Rendkí-
vüli módon megnövekedett az 
olvasási kedv. A tanulók is 
egyre erősebben ostromolják a 
szövetséget, hogy a tananyagok 
hangfelvételét is készítsék el. 

Hangsúlyozta az előadó, hogy 
az évi 1600 felolvasási óra ke-
vés. Örömmel adott hírt arról, 
hogy a korábbi 4—6 példány 
helyett ebben az évben az átla-
gos példányszám nyolcra emel-
kedik. Feltétlenül szükségessé 
válik egy második felolvasó 
stúdió létrehozása a megnöve-
kedett követelmények miatt. 

Mint ismeretes a Soros ala-
pítvány 200 000 dollárral támo-
gatja a látássérültek olvasási 
programját, melynek kereté-
ben szövetségünk eddig 50 000 
kazettát, két szalagos Revox 
magnetofont, két kazettás má-
soló egységet, három kazettás 
decket, egy keverőasztalt és 
két mikrofont kapott, illetve 
vásárolt a stúdió részére. A tá-
mogatásból — pályázat alapján 
— a megyei könyvtárak is ré-
szesülnek, itt mintegy 150 000 
kazetta kerül forgalomba. 

A stúdió szoros kapcsolatot 
épített ki számos intézmény-
nyel, egyebek között a Magyar 
Rádióval, mely nemcsak érté-
kes hangfelvételeit bocsátja 
rendelkezésünkre, hanem ígé-
retük szerint technikai segítsé-
get is nyúj t a már említett má-
sodik felolvasó stúdió létreho-
zásához. Gyümölcsöző kapcso-
latuk van a Könyvtárak Mód-
szertani Központjával is. A leg-

újabb együttműködők között 
említette az előadó az Axon 
irodát, mely a Soros-alapítvány 
révén vásárolt műszaki beren-
dezések javításának finanszíro-
zását vállalta. 

A beszámolót széleskörű vita 
követte, sokan elismeréssel 
adóztak a stúdió dolgozóinak a 
vakügyet nagymértékben szol-
gáló munkájáér t . 

A napirendi pontot lezárva a 
testület megbízta Nyúl Győzőt, 
az oktatási bizottság vezetőjét, 
hogy 1987. szeptember 30-i ha-
táridővel — az illetékesek be-
vonásával — vizsgálják meg a 
középiskolás tankönyvek felvé-
telének lehetőségét, és készít-
senek ajánlást a hangszalagra 
rögzítendő könyvekről. 

A tárgyalás-sorozat utolsó 
pont jában a főti tkár bejelen-
tette, hogy a Vakok budapesti 
Általános Iskolájában és Diák-
otthonában a kismértékben ér-
telmi fogyatékos vak fiatalok 
számára kétéves iskolai tagoza-
tot létesítenek, kb. hat fős osz-
tályokkal. A foglalkozás bizo-
nyos elméleti képzést tartal-
mazna hetente mintegy öt 
órában; további három órában 
testnevelést oktatnának; majd 
egy később meghatározandó 
időtartamban gyakorlati foglal-
kozáson vennének részt a ta-
nulók a Fővárosi Kefe- és Sep-
rűgyártó vállalatnál. 

Néhány helyi jelentőségű be-
jelentés után az elnök zársza-
vával az ülés véget ért. A tár-
gyaláson a testület határozat-
képes számban volt jelen. A 
nyári szünet után augusztus 
végén találkoznak ismét a köz-
ponti elnökség tagjai. 
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In memóriám 
Pétersz László 

Súlyos veszteség érte szövetségünket és olvasóin-
kat: 1987. június 29-énhosszú szenvedés után meg-
halt Pétersz László, az Irodalmi Értesítő szerkesz-
tője. 

Pétersz László tanár 1926-ban született Eszter-
gomban. Alap- és középfokú iskoláit ugyanitt vé-
gezte. Még középiskolás korában részt vett a szár-
szói konferencián, ott került kapcsolatba a Győrffy 
István kollégiummal, melynek érettségi után maga 
is tagja lett. Egyetemi tanulmányait az Eötvös Ló-
ránd Tudományegyetemen végezte magyar—francia 
szakon, majd történelemből is oklevelet szerzett. Az 
egyetem elvégzése után egy ideig a debreceni egye-
temen oktató, később az MTI munkatársa volt. 

Régi szembaja idővel súlyosbodott. 1958-ban lé-
pett be a szövetségbe. 1963 óta a XI. kerületi Dol-
gozók Gimnáziumában tanított magyar nyelvet és 
irodalmat, történelmet. Néhány év óta nyugdíjas. 

Az Irodalmi Értesítő szerkesztésével Rácz Lilla 
halála után bízta meg szövetségünk vezetősége: a 
lapot 1979. januárja óta haláláig szerkesztette. Nagy 
vállalkozását, a Világirodalmi Kislexikont éppen 
csak befejezte, mikor a sok szenvedéssel járó súlyos 
betegség végzett vele. Pétersz László nemcsák szer-
kesztőként, hanem alkotóként is ismert volt olva-
sóink előtt. Számos értékes novellája, németből és 
franciából fordított cikke jelent meg folyóirataink-
ban; továbbá interjú Hegedűs Gézával, recenzió 
Ihász Kovács Éva verseskötetéről stb. 

Szerkesztői munkáját magas nívón, komoly tudás-
sal és lelkiismeretességgel végezte. 

Hiányát a Szerkesztőbizottság és az olvasótábor 
sokáig fogja érezni. 

Nyugodjék békében. 
Ráczné W. Erzsébet 

Bolgár vak 
énekegyüttes 
Budapesten 

Rangos zenei esemény szín-
helye volt Székházunk május 
28-án, amikoris a Bolgár Va-
kok Szövetségének „PETKO 
SZTAJNOV AKADÉMIKUS" 
vegyes kórusa mutatkozott be. 

A magyar—bolgár kulturális 
és baráti kapcsolatok ápolásá-
nak jegyében jöttek néhány 
napra Budapestre és megaján-
dékoztak bennünket egy felej t-
hetetlenül szép hangverseny-
nyel. 

Mielőtt az elhangzott műsor-
ról szólnék, álljon itt néhány 
mondat az énekkar történeté-
ről: 

1935-ben alakult, mint mű-
kedvelő együttes. Georgi Di-
mitrovnak, a bolgár nép halha-
tatlan vezetőjének javaslatára 
a kórust 1948-ban hivatásos 
együttessé szervezték át. Ezt a 
példát követve később Argen-
tínában és a Szovjetunióban is 
alakultak hasonló együttesek. 

1986-ban vette fel a kórus a 
„PETKO SZTAJNOV AKADÉ-
MIKUS" nevet, a világhírű vak 
zeneszerző születésének 90. év-
fordulója alkalmából, életmű-
ve, emléke iránti tiszteletből. 

Az énekkar fennállása óta 
több mint 2500 koncertet adott 
Bulgáriában, a Szovjetunióban, 
a Német Demokratikus Köztár-
saságban és Csehszlovákiában. 

Kedvelt vendégei a Bolgár 
Rádiónak és Televíziónak is, 
ezt reprezentálja a többszáz 
stúdiófelvétel és a négy nagy 
hanglemez. 
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A „PETKO SZTAJNOV 

AKADÉMIKUS" vegyes kórus 
több kitüntetés birtokosa, me-
lyek közül itt csak a legrango-
sabbakat emelem ki: 
— a „Ciril és Metód" Érdem-

rend I. fokozata; 
— a „Munka Vörös Zászló" ér-

demrend; 
— a Bolgár Zeneművészek 

Szövetségének 
„Arany Lant" Érdemrendje. 

Az énekkarnak jelenleg 52 
tagja van, érett hangú, zömé-
ben középkorú énekesek. Két 
karmesterrel dolgoznak. A szó-
lampróbákat, a rendszeres 
hangképzést korrepetitor 
tar t ja . 

A főkarmester SZTOJAN 
BABEKOV, aki egyben zene-
szerző is; ennek a kórusnak 
1962 óta irányítója. 

Karmesterük MARKO MAR-
KOV, akinek a pályája, élete 
szinte kezdettől öszefonódott a 
kórus fejlődésével. 

A kórus repertoárja igen vál-
tozatos. A kis a cappella minia-
tűröktől a népdalfeldolgozáso-
kon, bolgár és más nemzetisé-
gű kortárs szerzők modern 
hangvételű kórusművein ke-
resztül a nagy oratorikus mű-
vekig minden zenei stílusban 
otthonosan mozognak. Ezt bi-
zonyította a székházunkban be-
mutatot t program is, melyen a 
bolgár szerzők művei mellett 
Schumann, Cezar Frank, Ko-
dály kórusok is elhangzottak. 
Kedves színfoltja volt a hang-
versenynek Bárdos Lajos: 
Dana-dana című, magyar nyel-
ven megszólaltatott kórusmű-
ve, melyet — a nyelvi nehéz-
ség ellenére — olyan feszes, 
fergeteges tempóban adtak elő, 
hogy a vastapsra ismétlés kö-
vetkezett. 

Végül a koncertet Händel 
diadalmasan felhangzó Halle-
luja-kórus koronázta meg. 

Igen jóleső érzéssel tapasz-
taltam a kórustagok fegyelme-
zett viselkedését a szereplés 
előtt, pódiumon és a civil élet-
ben egyaránt. Magatartásuk-
ban az egymás, a hallgatóság 
és a zene iránti szeretet és 
tisztelet nyilvánult meg és ez 
jótékonyan hatott a közös pro-
dukcióra. 

A hangverseny alkalmából 
sor került egy rövid kis ba-
rát i találkozóira, melyen ének-

Mint arról kedves tagtár-
saink 1986. II. felében értesül-
hettek szövetségünknek ú j kul-
túregyüttese alakult. A sze-
replőgárda a könnyedebb zenei 
műfa j t választotta profiljául. 
Már az elmúlt évben 5 előadást 
adott országos viszonylatban 
az együttes. 

A szalkszentmártoni hang-
versenyt hallotta Jan Stolarski 
úr, aki a Lengyel—Magyar ba-
rát i társaság Lódz-i körzetének 
elnöke. A hangverseny után 
meleg szavakkal gratulált az 
együttesnek és azonnal kilá-
tásba helyezett egy lengyel-
országi hangverseny körutat. 
A meghívásnak az együttes na-
gyon megörült és lelkesen ké-
szült a kinti szereplésre. Dr. 
Bódi István főtitkár hozzájáru-
lásával és a szövetség anyagi 
eszközeinek támogatásával az 
együttes 1987. május 6-án el 
is utazhatott Lengyelországba. 
Az autóbuszt a PROMONTOR 

karunk és hangszeres együtte-
seink képvselői, valamint a 
Szövetség eszperantistái vettek 
részt. A vendég énekkart Dr. 
Bódi István főtitkár köszön-
tötte. 

A bolgár kórustól a jándékba 
kapott hanglemezeket a Homé-
rosz kórus lemezeivel viszo-
noztuk, és a koncert közönsé-
gének lelkes gratulációja kísé-
retében kigördült az autóbusz 
a szövetség udvarából. 

Dobrovolszky Sándorné 
kulturális csoportvezető 

VIN Borforgalmazási Vállalat 
tápiószelei üzeme biztosította. 
A csoportot maga Stolarski úr 
vezette, hogy az ismeretlen 
utakon minél gyorsabban ha-
ladhassunk. A Magyar határ t 
Balassagyarmatnál hagytuk el 
és Szlovákia területén halad-
tunk gyönyörű szép hegyes-
völgyes tájakon amely a kora 
tavaszi színek változatosságá-
ban pompázott. A Cseh—Len-
gyel határt Trestinánál értük 
el és haladtunk tovább Krakkó 
irányába. Ahogy átér tünk Len-
gyelország területére hamaro-
san autóbuszunk meghibáso-
dott úgyannyira, hogy kérdé-
sessé vált továbbutazásunk. A 
gépkocsivezető leleményessé-
gén és mondhat juk hősiességén 
múlott, hogy egy kuplung hi-
bás autóbuszt vállalt továbbve-
zetni. Üti célunkat Piotrkowon 
keresztül Piotrkowkába 22 óra 
után értünk el. A társaság az 
igen hűvös idő miatt átfázva 

A Melódia együttes 
Lengyelországban 
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az éhségtől elcsigázva, de jó 
hangulatban érkezett meg a 
jól fűtöt t vacsorázó helyiségbe. 
Vacsora után kísérőink szállás-
helyünkre kalauzoltak bennün-
ket. A pavilon mint az másnap 
kiderült egy gyönyörű szép 
fenyves erdőben volt. Mivel a 
meghibásodott autóbuszt más-
nap javításra kellett vinni így 
egész nap a szálláshelyünkön 
maradtunk. A bátrabbak sétál-
gattak az erdőben, a fáradtab-
bak kisebb-nagyobb társasá-
gokban beszélgettek és készül-
tek az esti fellépésre. Az elő-
adás helye Piótrkow városi 
könyvtárában lett volna, de el-
maradt, mivel az autóbusz nem 
készült el és a kölcsön kapott 
autóbusz meg olyan későn jött, 
hogy mire az előadás helyére 
érkeztünk a közönség nagy 
része hazament. így a társaság 
vacsorázni indult, illetve ebé-
delni, mivel az ebéd elmaradt, 
vacsora meg csak este 10 óra 
után volt. 

Az együttes tagjai 8-án reg-
gel vidám hangulatban ébred-
tek, mer t az autóbuszt kijaví-
tották és megnyílt annak a le-
hetősége, hogy végre az első 
előadást megtarthassuk. Dél-
előtt nagy lelkesedéssel próbált 
az együttes, dél körül autó-
buszra szálltunk és elutaztunk 
Belhatowba. Ott a helyi Len-
gyel—Magyar baráti társaság 
vezetői vártak bennünket, meg-
ebédeltünk a Csárdás é t terem-
ben, amely egy modern lakó-
telepen található, nagyon ízlé-
ses berendezésű több célra is 
alkalmas vendéglátó egység. Az 
ebéd után elmentünk a városi 
művelődési házba, ahol meg-
tar that tuk első előadásunkat. 
Az együttes tagjai nagyon fe-

gyelmezetten és tőlük megszo-
kott biztonsággal adták elő 
műsorukat. Május 9-én Toma-
sowban került sor a második 
hangversenyre. Az ebédet egy 
nagyon szép park közepén lé-
tesített étteremben fogyasztot-
tuk el. A műsort a helyi sző-
nyegszövőgyár kultúrtermében 
adtuk. It t is jelen voltak a 
Lengyel—Magyar baráti társa-
ság helyi vezetői és a gyár dol-
gozói. Május 10.-ét a vasárna-
pot szálláshelyünkön töltöttük. 
Terveink szerint kirándulni 
szerettünk volna Lódzba, hogy 
ismerkedjünk harmadik előadá-
sunk színhelyével. Ez azonban 
nem következett be, mert 
Barna Mária az együttes egyik 
énekesnője váratlanul beláza-
sodott úgyannyira, hogy orvos-
hoz kellett vinni. A társaság 
ekkor igen megijedt, hogy 
tudja-e a további szereplést 
vállalni, de abban állapodtunk 
meg, hogy Marikának minden-
képpen ágyban kell maradnia 
és a harmadik előadást meg 
kell tartani. Az időjárás kár-
pótolni akar ta helyben mara-
dásunkat, mivel ezen a napon 
volt a legmelegebb egész kint-
tartózkodásunk alatt. Ki is 
használtuk, mert voltak akik 
napoztak, voltak akik felfe-
dező út ra indultak az erdőbe, 
voltak olyanok is akik játszot-
tak. Titokban viszont aggód-
tunk Marika egészségi állapo-
táért. Május 11-én Lengyelor-
szág második legnagyobb váro-
sába Lódzba utaztunk. A Len-
gyel—Magyar baráti társaság 
helyi vezetőd uzsonnával vár-
tak bennünket egy elektromos 
készülékeket gyártó vállalat 
éttermében kaptuk meg az 
ebédet, melynek elfogyasztása 

után a 32. számú általános is-
kolába vitték csoportunkat ahol 
a harmadik előadásra került 
sor. 

Az együttesnek ezen az elő-
adáson volt a legnagyobb si-
kere, szinte minden számot vé-
gig vastapssal honorált a na-
gyon lelkes közönség. A hang-
verseny után Lengyel sport-
társak is köszöntötték az együt-
tes tagjait. A diákok nagyon 
kedves ajándékot adtak át az 
együttes minden tagjának és 
kísérőinek. Közös ajándékként 
egy nagyon szép rézlemezek-
kel kivert díszdobozt kaptunk, 
melyen a Lódz felirat is meg-
található. Május 12. szabadnap 
volt, amikor is Piótrkowban 
sétáltunk, ismerkedtünk a vá-
ros nevezetességeivel és ki-
sebb-nagyobb ajándékokat vá-
sároltunk. Este vendéglátóink 
búcsúvacsorát rendeztek tiszte-
letünkre. 

Jan Stolarski úr köszönte 
meg elsőnek az együttes fára-
dozását, majd utána azoknak a 
városoknak képviselői is meleg 
szavakkal búcsúztak az együt-
testől, amelyekben hangverse-
nyeztünk. 

A lehetőséget, hogy hang-
versenyezhettünk Lengyelor-
szág különböző városaiban 
Dobrovolszky Sándorné cso-
portvezető köszönte meg az 
együttes nevében, majd köl-
csönös ajándékozásra került 
sor. 

A búcsúzkodást követően 
lázas csomagolásba kezdtünk, 
hogy másnap reggel május 13-
án kora hajnalban indulhas-
sunk hazafelé. A Lengyel— 
Csehszlovák határig most más 
útvonalat választottunk, ame-
lyen gyorsabban haladhattunk, 



zene 

mivel Csehszlovákiában szeret-
tünk volna egy pár órát ,sétá-
lással és vásárlással tölteni. A 
hazafelé vezető úton ismét 
gyönyörködhettünk a termé-
szet szépségeiben. 

Lengyelország területén az 
üde zöld tavaszi vetésekben, a 
virágukat bontogató gyümlöcs-
fákban, Csehszlovákia terüle-
tén a kanyargós szerpentin 
utak mellett a völgyekben 
épült nagyon szép elrendezésű 
falvakhan, a zöld szín legkü-
lönbözőbb árnyalataiban pom-
pázó erdőkben. Rövid pihenőt 
tar tot tunk Zólyomban ahol 
még kisebb vásárlásokra került 
sor, ma jd tovább indulva elér-
tük Magyarország határát, ahol 
mély sóhajtást véve örültünk, 
hogy ismét haza jöhettünk. 

Zavartalan vámvizsgálat 
után tovább indultunk Buda-
pest felé. Szövetségünk szék-
házához este 9 óra felé érkez-
tünk meg. Nagy öröm volt ú j -
ra látni a várakozó ismerős a r -
cokat, barátokat, hozzátartozó-
kat. 

Engedje meg a kedves ol-
vasó, hogy mint közreműködő, 
köszönetet mondjak szövetsé-
günknek, a turné megvalósu-
lásáért. Továbbá köszönetet 
szeretnék mondani a bennün-
ket kísérő látó résztvevőknek 
akik a rá juk bízott feladatot 
maradéktalanul teljesítették. 
A legmesszebbmenő figyelmes-
séggel segítették egyénileg is a 
tagokat, de összességében is 
minden közös mozzanatból egy-
aránt kivették részüket. Fel-
tétlenül köszönetet kell mon-
dani a PROMONTOR VIN 
Borforgalmazási Vállalat tápió-
szelei üzemvezetőjének Mer-
felsz József elvtársnak aki 8 

napra is kölcsön tudta adni 
autóbuszukat, amellyel ha ide-
haza van, a munkásokat szál-
lítják. 

Úgyszintén köszönet illeti 
Petrovics Ferenc elvtársat aki 
az autóbusznak volt a veze-
tője, de ezen a nagyon felelős-
ségteljes munkáján kívül a 
hangszerek szállításából is ki-
vette részét és minden más se-
gítséget is megadott együtte-
sünknek. 

VAK KÖLTÖK VERSEI 

Mit akar ez a skizofrén ősz? 
Elvetéli a fák babácskáit, 
s hiába épít sámlit levélből a 

szél, 
fehér könnyet virágzik a dér, 
útszélen gurul a kisírt-szemű 

szilva. 
Itt ma ujjong Dionüszosz. 
Szőlők szemén kívánatos és 
készülődik a szunnyadó etil, 
mérgezze-mámorítsa meg 

Thébát. 
Théba ünnepel, majd 

Bacchásnőket 
küld ritusokra, az asszonyokon 
finom vásznak feszülnek . . . 
Micsoda ünnep, 
tivornya visong, s a férf iak 

arca torz, mert 

Álltam a sziklán. 
Megcsillantak a felhőrózsaszín 

álmok. 
Felhők voltak. 
Fakuló fényben. 
Akkor búcsúztak éppen a 

naptól. 
Így részegülök magam is 
mindennap búcsúzó szemeidtől. 

Végezetül álljon itt az együt-
tes teljes névsora: 
Bene János, Erhart József, 
Horváth Géza, Kirner Gusz-
táv, Pilán Béla (hegedű); Ko-
vács János, Szűcs Béla (brácsa); 
Szőlősi Katalin, Farkas Péter 
(billentyűs) ; Kamrás Sándor 
(nagybőgő); Pinviczki György 
(dob); Barna Mária, Fabók J u -
dit, Lakatos György, Varga 
Pál (ének). 

Pinviczki György 

IHÁSZ KOVÁCS ÉVA 

reggelig felborul bennük a 
lélek. 

Csak a gyerekek mosolyognak 
gondtalanul, 

övék az ezekutáni . . . 
Nem nehéz kitalálni, mi lehet, 
mikor rekedt, borízű hangon 
trágár dalokat éneklő apák 

meg 
egyazon ágyban-keseredő 

mimózák 
hajkurásszák folyton a 

mámort. 
Én a hordókat összetörném, 
s a templomok előteréből 
az újabb kufárokat kiűzném . . . 
Eső zuhog. 
Pilátusok, holnapra — 

kézmosóvíz. 

A változatosság kedvéért 
ilyenkor haragoszöldek. 
Mivelhogy a felhők 

zöldszeműek, 
utolérsz, búcsúzkodol, 
s eltűnsz a hamuszürke hegyek 

közt. 
Amit akartam, 
nem tudom többé elmondani . . . 

Amit akartam 

Apokrif deklamáció 



közlekedés 
Külföldi 
utazási 

kedvezmény 
Értesí t jük kedves olvasóin-

kat, hogy a vakok utazási ked-
vezménye nemzetközi viszony-
latban is lényegesen bővült. 

A Braille-Liga kezdeménye-
zésére Európa 18 országában 
csak a vak személy köteles a 
teljesáru menetjegyet megfi-
zetni, míg egy kísérője dí jmen-
tesen utazik! 

A kedvezmény az alábbi or-
szágok vasúti és hajózási vál-
lalatainak útvonalaira érvé-
nyes: 

— Nagybritannia BR és 
Észak-Írország, — NIR 
vasúttársaság, 

— Nagybritannia és az euró-
pai kontinens tengeri vo-
nalai: SMZ, Sealinck BR, 
Sealinck SNCF és Tow-
send-Thorensen TRM. 

— Dél-Írország, — CIE vas-
út, 

— Svájc — SBB — BLS 
vasút, 

— Görögország — CH vasút, 
— Olaszország — FS vasút, 
— Görögországot és Olasz-

országot összekötő tengeri 
vonalak: ADN; HLM, 

— Belgium, SNCB, NMBS 
vasútvonal, 

— Hollandia NS vasútvonal, 
— Dánia DSB vasútvonal, 
— Német Szövetségi Köz-

társaság, DB vasútvonal, 
— Ausztria OBB, 
— Luxemburg CFL, 
— Franciaország SNCF, 
— Csehszlovákia CSD, 

— Német Demokratikus 
Köztársaság DR, 

— Lengyelország PKP, 
— Spanyolország RENFE, 
— Jugoszlávia JZ, 
— Magyarország MÁV. 
Magyarország a Braille-Ligá-

nak 1987. május 1-től tagja. A 
kedvezményre vonatkozó ren-

WERNER KRIEGEL 

Amikor a Gegenwart egyik 
korábbi számában olvastam a 
négylábúak művészetéről, gon-
dolataim akaratlanul messze 
futot tak visszafelé. Igen. Már 
idestova 40 éve, hogy vezető-
kutya az állandó kísérőm. As-
san már az ötödik vezetőkutya, 
„aki" önállóságomat és mozgé-
konyságomat lehetővé teszi. Az 
életemet már nem is tudnám 
vezetőkutya nélkül elképzelni, 
függetlenné tesz és mindig kész 
az utaimon elkísérni. Megkí-
vánhat juk ugyanezt a hozzá-
tartozóinktól? 

Amikor 1946-ban mint masz-
szőr letettem az államvizsgát, 
állást ugyan nem kaptam, de 
kaptam engedélyt szabad mun-
kavállalásra. Szüleim lakása túl 
kicsi volt, és helyiségekkel ab-
ban az időben rosszul álltunk. 
Tehát házhoz mentem. Két év 
alatt számtalan beteget keres-
tünk fel a lakásán. Félévig heti 
három alkalommal másztuk 
meg a templomtornyot, hogy a 
toronyőrünk feleségét kezel-
jem. A leghosszabb kiruccaná-
sunk a várostól 12 km-re volt. 
Ez 1948-ban volt; ma már — 
ebben a nagy forgalomban — 

delet megjelent a Közlekedési 
Közlöny 1987. 17. számában. 
(102 377/1987. IV. 26.) 

Felhívjuk a figyelmet arra, 
hogy Magyarország határáig a 
vakokra és kísérőjükre ez év 
februárjától érvényes rendel-
kezések határozzák meg a ked-
vezményeket. 

bizony sokkal veszélyesebb 
lenne az országúton járni. 

Mindegyik vezetőkutyámnak 
megvolt a maga sajátossága. 
Baldo verekedős volt, Anrei ki-
tűnően tudott nyomozni, As-
sannak pedig egyáltalán nem 
tetszett a fehérnemű, amely a 
kertben a kötélen száradt. Rolf-
fal gyakran voltam a fürdőben. 
Amíg a vízben pancsoltam, a 
ruhám mellett ült. Elég volt 
egy füttyszó, és odajött értem 
a partra . 

Vezetni mindegyikük kifo-
gástalanul vezetett, és különö-
sen nagy forgalomban nem le-
hetet t őket a járdán a hosszú-
bottal pótolni. 

Hogy a vezetőkutyájával va-
lóban független legyen, a vak-
nak jó helyismerettel kell ren-
delkeznie; hiszen ő az, akinek 
kísérője számára meg kell adni 
az irányt, a kutyának az apró-
munka marad. Ketten alkotnak 
igazi csoportot. Hogy milyen 
jól, vagy rosszul érik el a cél-
jukat, a vak tájékozódóképes-
ségétől és megérzéseitől függ és 
attól, hogy hogyan tudja kö-
vetkezetesen megtartani és ki-
használni ku tyá ja begyakorolt 

Hűséges kísérőim 
(Gegenwart, 1987. április) 



közlekedés 
reflexeit. Ha a vak engedi ér-
vényesülni a kutya hibáit és 
hanyagságát, akkor nemsokára 
mindkettőjük biztonsága lesz 
kérdéses az utcai közlekedés-
ben. 

Eddig mindig csak német ju-
hászkutyám volt, mert az a vé-
leményem, hogy ők a legke-
vésbé bonyolult jellemüek és a 
legkönnyebben ápolhatok. Míg 
a két első kutyámat a lakásban 
tartottam, a többiek ketrecben 
voltak. Az utóbbinak az az elő-
nye, hogy a kutyát egy napra 
egyedül is lehet hagyni. A ku-
tyának a családtagokkal is jó 
kapcsolata van. 

Amikor megszületett a fiúnk, 
aggodalmasan kérdeztük egy-
mást : hogyan fog viselkedni az 
állat, vajon nem lesz fél té-
keny? Minden jól ment. Klaus-
Peter t az első naptól fogva fel-
vette a „falkájába". őr iz te és 
védte a gyerekkocsit, akár a 
kertben, akár az üzletben volt 
is; később a legjobb játszópaj-
tások lettek. 

A vezetőkutyáim nemcsak a 
célhoz vezető eszközök voltak a 
számomra, hanem igazi barátok 
és társak, akik tűzön-vízen át 
mentek velem. Szabad időm-
ben a velük való foglalkozás a 
hobbim lett. 

Az első években gyakran 
résztvettünk a kutyák gyakorló 
óráin; hiszen a kutya engedel-
messége minden kutyatulajdo-
nosnak a jó híre. A vezetőku-
tyák képzésénél hiba, hogy nem 
tanít ják meg őket az apportí-
rozásra, hiszen ez számunkra, 
vakok számára olyan fontos 
lenne! Megpróbáltam utólag 
megtanítani őket erre, négy ku-
tyánál sikerült, a mostanival 
hiába kísérleteztem. 

Közben 60 éves lettem, és 
még mindig járáunk együtt a 
betegekhez. A vezetőkutyám 
naponta figyelmeztet, hogy sé-
tál junk egyet, ami mindket-
tőnk egészségének jót tesz. Hű-

séges barátom és segítőtársam, 
aki fennta r t ja mozgékonyságo-
mat és öntudatomat. — Ezért 
nem tudom nélkülözni. 

(Fordította: Pálfl Ferenc) 

NŐK RÉSZÉRE 

KEREKES MÁRIA 

Bemutatkozik 
a rovatvezető 

Mindössze néhány hete, hogy 
egyik ismerősömtől hallottam, 
a Nők részére rovatnak nincs 
rovatgondozója. Kérdéseimre 
választ kapva úgy gondoltam, 
megpróbálkozom ezzel a mun-
kával. Most tehát bemutatko-
zásként szeretném röviden el-
mondani, hogy kerültem én a 
Vakok Szövetsége tagjainak 
sorába. 

1979-ben szereztem népmű-
velő-könyvtár szakos főiskolai 
diplomát. Először népművelő-
ként dolgoztam szülőfalumban, 
egy Szabolcs-Szatmár megyei 
kis községben, Csaholcon, és a 
hozzácsatolt két társközségben, 
Vámosorosziban és Turricsén. 
A népművelői munka útvesz-
tőiben sikerek és kudarcok egy-
aránt értek, de én középiskolás 
korom óta tudatosan könyvtá-
rosi pályára készültem és 1981 
októberében kerültem a Debre-
ceni Református Kollégium 
Könyvtárába, ahol feldolgozó 
könyvtárosként alkalmaztak, s 
úgy éreztem, ez az a munka-

hely, ahol nyugdíjas koromig 
fogok dolgozni. Akkor sajnos 
még nem tudtam, hogy szá-
momra ez a nyugdíjas időszak 
hamarosan elkezdődik. Nekem 
a könyvek mindig igazi bará-
tok voltak, így a munkámat és 
a magánéletemet nem tudtam 
és nem is akartam szétválasz-
tani, gyakran és szívesen vál-
laltam olvasótermi ügyeletet, 
amely természetesen mindig 
több volt, mint napi nyolc óra. 
Itt ismertem meg igazán a jól 
végzett munka örömét és azt, 
hogy ha az én munkám csak 
egy pici-pici része az egésznek, 
már nem dolgoztam hiába. 
Igazi sikerélményt számomra 
mindig az jelentett, ha az ol-
vasó megkapta az általa kért 
anyagot, s munkája végeztével 
csak annyit mondott: köszö-
nöm. 

1984. decemberében gyer-
mekkori cukorbetegség szövőd-
ményeként vesztettem el a lá-
tásomat, s a gyors ügyintézés 
következtében egy hónapon 



egészségügy 
belül már a szövetség tagja let-
tem. Még ebben az évben részt 
vettem egy rehabilitációs tan-
folyamon, majd 1986-ban meg-
tanultam a magyar braille 
írást, mely később segítségem-
re volt a német pontírás elsa-
játításában is. 

A Hajdú-Bihar megyei szer-
vezetben olyan társakra talál-
tam, akik maximális segítséget 
nyújtanak, hogy megtaláljam 
az élet értelmét és dolgozhas-
sak is. Mivel a könyvtárosi pá-
lyát vakon nem folytathatom, 
a könyvtár és a könyvek elve-
szett illúzióként távolodnak el, 
felmerül a kérdés, vajon mi-
lyen pályamódosítással találha-
tom meg a számomra legmeg-
felelőbb munkát jelenlegi kö-
rülményeim között is. Az el-
vállalt feladat minőségi teljesí-
téséről egy idő elteltével az ol-
vasók maguk is kialakítják vé-
leményüket, és köszönetet kell 
mondanom a lap szerkesztőjé-
nek azért, hogy megelőlegezve 
számomra a bizalmat lehetővé 
tette, hogy ebben a nehéz hely-
zetben megtegyem az első lé-
pést, amely mindig a legnehe-
zebb. 

Befejezésként szeretném át-
nyúj tani Chassignet, francia 
szerző néhány sorát, mely tö-
mören fejezi ki azt a szándé-
kot ahogyan megpróbálom a 
rámbízott feladatot teljesíteni: 

„Dolgozz, amíg csak élsz, 
s tégy jót szorgalmasan, 
fájdalmas, bús dolog 
gyötrődni hasztalan, 
s késő bánkódni már, 
ha végleg elpihentél." 

KISS JÁNOS 

Sérv a csigolyák között 
Az orvostudomány általában sérvnek nevez minden rendelle-

nes kiboltosulást. 
A legismertebb a lágyék-, a köldök- és a hasfali sérv. Kevésbé 

ismert a comb-, a rekesz, az izomsérv, a gerinc- és a porckorong-
sérv . . . 

Tulajdonképpen a porcko-
rongsérv is gerincsérv, hiszen a 
gerincoszlopon fordul elő. A 
kettő között mégis lényeges kü-
lönbség van. Gerincsérv esetén 
valamely gelincvelőrészlet bú-
jik elő a rendellenesen fejlő-
dött, vagy a sérült gerinccsa-
torna kórosan kialakult hiá-
nyosságán, porckorongsérvnél 
pedig a csigolyák közötti ko-
rongok valamelyike mozdul ki 
a helyéről. Ennek lényegét és 
jelentőségét akkor ér thet jük 
meg jól, ha tudunk valamit a 
korongokról. Ehhez viszont 
tudni kell a csigolyákról, a ge-
rincoszlopról is. 

Az ember gerince — hason-
lattal élve — pecsétgyűrű 
alakú csontos csigolyákból van 
felépítve. A gyűrű vastag pe-
csét része felel meg a csigolya 
tömör testének, a kar ikája pe-
dig egymásba kanyarodó ívei-
nek. A csigolya testének fel-
adata az emberi test tartása és 
nyaki, háti mozgásainak bizto-
sítása. A csigolyák ívei egy-
másra épülve hosszú csontos 
csövet alkotnak, amely védel-
met nyú j t a benne húzódó puha 
gerincvelőnek. 

Lumbágó és társai 
A gerincoszlop nagy moz-

gásai az egyes csigolyák kis el-

mozdulásaiból tevődnek össze. 
A merev csontok mozgásképes-
ségét a csigolyákat összekap-
csoló kis izületek és a csigolya-
testek között levő, alátétszerű 
rugalmas porckorongok bizto-
sítják. (A csigolyáknak tövis-
szerű nyúlványai is vannak, 
ezek az összetartó szalagok és 
a mozgató izmok tapadására 
szolgálnak.) 

Bizonyos mozgások, foglalko-
zások, egyes sportok a porcko-
rongokat erősen igénybeveszik, 
és a fokozott használódásnak 
előbb-utóbb kóros következ-
ményei lehetnek: a korong el-
fajul, sorvad, meszesedik el-
veszti rugalmasságát; alakja, 
felszíne egyenetlenné válik, el-
laposodik, kiboltosodik, helyé-
ről elcsúszik. Ezek az elválto-
zások különböző panaszokat — 
derékfájást , zsibbadást, moz-
gáskorlátozottságot, izomsorva-
dást, végtagbénulást stb. — 
okozhatnak. Az orvosok diag-
nózisa ilyenkor: lumbágó, 
spondilózis, isiász, radikulitisz, 
diszkopátia, diszkuszhernia szo-
kott lenni. Hogy ezek közül a 
betegségek közül éppen melyik 
áll fenn, azt csak különböző 
vizsgálatokkal lehet megállapí-
tani. Az elkülönítés a kezelés 
módjának megválasztása szem-



egészségügy 
pontjából szükséges. Különö-
sen a diszkuszhernia, vagyis a 
porckorongsérv megállapítása 
fontos, mer t a többiek konzer-
vatív kezelési lehetőségeivel 
szemben, ennél műtéti megol-
dás is lehetséges. 

Porckorongsérv 

A porckorongsérv megállapí-
tása több irányból történhet. 
Nagyon fontos a kórelőzmény 
felderítése: a beteg tevékeny-
ségének, panaszai kialakulásá-
nak, jellegének, fellépési mód-
jának is jelentősége van a 
„nyomozásban". Nem kevésbé 
lényeges a fizikális vizsgálat. 
Ez a beteg gerincoszlopának 
megtekintéséből, megtapintásá-
ból áll. Ezt kiegészíti a végta-
gok mozgásának, izomtónusá-
nak, vérellátásának, idegrefle-
xeinek vizsgálata. Ezek után a 
röntgen vizsgálat is nélkülöz-
hetetlen, annak ellenére, ho^y 
a puha porcok a felvételeken 
nem láthatók élesen, közvetett 
jelekből azoban következtetni 
lehet állapotukra, helyzetükre. 

Ha a csigolyák közti rések 
beszűkültek, egyenetlenek, el-
ferdültek : porckorongsérv 
fennálása a valószínű. A való-
színűséget fokozhatja a gerinc-
folyadék laboratóriumi vizsgá-
lata. Teljes bizonyosságot mie-
lográfiával lehet szerezni. En-
nél a vizsgálatnál beszúrással 
(lumbálpunkció) sugárfogó 
kontrasztanyaggal feltöltik a 
gerincoszlop üregét és röntgen-
nel vizsgálják belvilágának tá-
gasságát, esetleges egyenetlen-
ségét. Helyi beszűkülés, be-
domborodás a korong elcsúszá-
sára, porckorongsérvre utal (le-
het valamilyen daganat is). 

A vizsgálatok e vázlatos is-
mertetéséből a porckorongsérv 
jelentősége is sejthető. Ha 
ugyanis a csigolyák közti rések 
keskenyebbek, akkor a gerinc-
üreg azon nyílásai is szűkeb-
bek, amelyeken keresztül a ge-
rincvelő törzséből kiágazódé 
idegfonatok kilépnek. Ha a ko-
rong bedomborodik a gerinc-
üregbe, nyomhat ja az ott levő 
gerincvelőt. Sem a velő, sem az 
ideg nem szívleli a szűkösséget, 
a nyomást: mindkettő működé-
sében zavar támad ezektől. Az 
ingervezetési zavar következ-
ménye fájdalom, zsibbadás, ér-
zés- és mozgászavar lesz az 
idegellátásnak megfelelő testte-
rületen. 

A nyomási tünetek és pana-
szok megszüntetését egy ideig 
konzervatív módszerekkel is 
meg lehet kísérelni: a csigolyá-
kat egymástól távolító gyógy-
torna gyakorlatok, súlyfürdő, 
megfelelő fektetés stb. jöhet-
nek számításba. Ezek elsősor-
ban az olyan sérveknél vezet-
nek eredményre, amikor a porc 
elmozdulása még nem végle-
ges, megfelelő behatásokra 
ideiglenesen visszatérhet a he-
lyére. A kizáródás, elszakadás 
maradandó eseteiben azonban 
már csak a műtéttől várható 
gyógyulás, javulás. (A lágyék-
sérveknek is van könnyebb, 
visszahelyezhető és veszély 
sebb, kizáródott formája.) 

A porcsérv műtétének ismer-
tetése előtt még szólni kell ar-
ról, hogy a porckorong elméle-
tileg nemcsak hátrafelé, hanem 
előrefelé is elcsúszhat. Ilyen-
kor elülső sérv jön létre. En-
nek gyakorisága azonban meg 
sem közelíti a hátsó sérvekét, 
mert a csigolyákat összetartó és 

rögzítő gerincoszlopi szalagok 
elől sokkal erősebbek, mint há-
tul, tehát csúszást alig enged-
nek meg. Ha ez mégis előfor-
dul, a jelentősége is kisebb, 
mert az előrefelé csúszó korong 
nem nyomhatja a gerincvelőt. 

A porckorongsérv műtét je — 
hasonlóan a jobban ismert 
térdízületi porcleváláshoz — az 
ízületi üreg, ez esetben a csigo-
lyák közti kisízületek üregei-
nel^ feltárásából, legtöbbször 
sérült, elszakadt, vagy degene-
rált porckorong eltávolításából 
áll. Mindez nem könnyű és 
nem egészen veszélytelen mű-
velet, a legjobban sikerült mű-
tét esetén is az eltávolított 
„alátét" hiányát megérzi a f i-
nom szerkezetű gerincoszlop és 
esetleg a benne levő gerincvelő 
is. Ezért a műtét elvégzése 
minden körülményre ki ter je-
dően gondosan mérlegelendő. 

A chiropractikusok 

Ma már nagy távlatokban azt 
a körülményt is számításba 
kell venni, hogy a csontrakás 
tudományos kifejlesztésével 
egyes nyugati országokban az 
orvostudománynak ú j területe, 
a chiropractika (magyarul ge-
rinchelyretevésnek mondható) 
bontogatja szárnyait. A chiro-
practikusok hosszú elméleti és 
gyakorlati tanulással, nagy ér-
zékkel és kézügyességgel képe-
sek a gerincoszlop egyenetlen-
ségeit, korongjainak elmozdu-
lását, nagyon sokféle betegsé-
gért felelős nem teljes ficamait 
megszüntetni. 

Erre a holnapi csodára azért 
ne vár jnak a mai betegek! 
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WICKRAMASINGHE 

Élet a világűrből 
Az üstökösök hordozzák a földi 

élet eredetét? 

(A szerző az alkalmazott ma-
tematika és csillagászat pro-
fesszora, University College, 
Cardiff, Wales, valamint az 
Alapkutatások Intézetének 
igazgatója, Sri Lanka.) 

(Chandra Wickramasinghe 
professzor és Sir Fred Hoyle, a 
Brit Királyi Csillagász 1962 óta 
tanulmányozzák a csillagközi 
por természetet és arra a kö-
vetkeztetésre jutottak, hogy a 
földi élet eredete a világűri 
gáz- és porfelhőkben keresen-
dő. A darwini elmélettel szöges 
ellentétben úgy hiszik, hogy 
maga az élet és meg nem szűnő 
hajtóereje a Földön kívüli for-
rásból származik. Bár követ-
keztetéseiket más tudósok erő-
sen vitatják, a H alley-üstökös 
tanulmányozásából származó 
első adatok, úgy tűnik, leg-
alább is bizonyos vonatkozás-
ban alátámasztják nézetüket.) 

Az üstökösök kibogozhatatla-
nul átszövik a Föld történetét. 
Üstökös jellegű testek és ezek 
finom por alakú törmeléke az 
első időktől kezdve ütköznek a 
Földbe, mióta csak bolygóként 
létezik, kb. 4600 millió éve. Ma 
már világos, hogy az üstökösök 
illékony anyagai, beleértve a 
vizet is, lényegesen hozzájárul-
tak az ősóceán és őslégkör ki-
alakulásához. 

Az üstökösök becsapódása és 
az üstökösanyag hozzánk ju-
tása nem szűnt meg a távoli 

földtani korokban. Egy üstökös, 
vagy annak egy része nem ré-
gebben, mint 1908-ban ütkö-
zött össze a Földdel a szibériai 
Tunguzka völgyénél, 8,5 km 
magasságban a légkörben fel-
robbant és többszáz négyzetki-
lométernyi tajgaerdőt letarolt. 

Az egész mai naprendszert 
néhány ezer milliónyi üstökös 
glóriatömbje veszi körül 0,1 
fényév távolságban (egy fény-
év az a távolság, melyet a fény 
egy év alatt megtesz — kb. 10 
milliószor millió kilométer). El-
haladó csillagok hatására e fel-
hő egyes üstököseinek mozgása 
úgy módosul, hogy ú j pályájuk 
a naprendszer belsejébe jut ta t -
ja őket, éves átlagban egyet, 
kettőt. Földünk valósággal e 
pályák szövevényében halad és 
így minden bizonnyal bőven 
érkezik hozzánk az üstökösök 
széthullatott anyagából. Ezek 
az anyagok a Föld felső légkö-
rében fogságba esnek, állan-
dóan növelik a Föld illékony-
anyag-készletét. A földtani ko-
rok hosszú periódusai alatt bi-
zonyára váltakozik a behulló 
törmelék mennyisége. Széles 

körben úgy tart ják, hogy a 
törmelék mennyiségének jelen-
tékeny megnövekedése kiváltó 
oka lehet egy globális eljegese-
désnek (jégkorszak), amilye-
nekről tudjuk, hogy voltak. 

Egy tipikus üstökös — mint 
a Halley-üstökös — tömege 
úgy 100 000 millió tonna, és 
drámai következményei lenné-
nek, ha egy ilyen égitest teli-
be találná bolygónkat. Szeren-
csére az ilyen ütközés igen-
-igen ritka, átlagban 300 millió 
évenként fordul elő, ami meg-
közelítőleg egybeesik azokkal 
az időközökkel, melyek a földi 
élet fejlődésében látható egy-
más utáni felpezsdülések kö-
zött vannak. Kisebb üstökös 
több van, ezek gyakrabban üt-
közhetnek a Földbe. 

Ennyiben többé-kevésbé a 
legtöbb tudós megegyezik. Ke-
vésbé népszerű az a nézet, — 
melyet Sir Fred Hoyle brit 
csillagász és jómagam hirde-
tünk, — mely szerint az üstö-
kösök tehetők felelőssé olyan 
szerves molekulák behozata-
láért, melyek hozzájárultak a i 
élet kialakulásához bolygónkon. 
[A „szerves" (organikus) mel-
léknevet gyakran használják 
nagy általánosságban „élő" je-
lentésben, ahogy egy növény, 
egy fa vagy egy ember „élő"; 
a vegyészek szűkebb értelem-
ben alkalmazzák olyan vegyü-
letekre, melyek szénhez kötődő 
hidrogént tartalmaznak. Min-
den élő anyagban van szén és 
hidrogén, ezért ezek mind 
szerves anyagok, de nem min-
den, ami szenet és hidrogént 
tartalmaz, élő. „Biológiai" vi-
szont azt jelenti „élettel kap-
csolatos, élőkre vonatkozó".) 
Továbbá azt is felvetettük, hogy 
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még jelenleg is folytatódik a 
teljesen kész élő alakzatok — 
mint baktériumok és vírusok 
— Földünkre érkezése. 

1975-től kezdve gyűj t jük i 
bizonyítékot annak a néze-
tünknek a támogatására, hogy 
szerves porszemcsék, beleértve 
szerves polymereket (szén-ala-
pú molekulák hosszú láncait) 
is, hatalmas kozmikus mennyi-
ségben léteznek. Ezek a por-
szemcsék népesítik be a csilla-
gok közötti gázfelhőket és 
okozzák a Tejút diffúz fény-
hátterében látható sötét folto-
kat és sugaras bordákat. 1981-
ben laboratóriumi tanulmá-
nyok, matematikai számítások 
és csillagászati megfigyelések 
összefonódó eredményeként 
arra a következtetésre jutot-
tunk, hogy a kozmikus por tö-
mege nem pusztán szerves, ha-
nem kimondottan biológiai jel-
legű. Publikációk sorában tár-
tuk elő érveinket annak az el-
méletnek a támogatására, hogy 
a földi élet eredetét az üstökö-
sök hordozzák, és hogy a törzs-
fejlődést az üstökösanyag foly-
tatódó beérkezése szabályozza. 
Mivel a naprendszer peremvi-
dékéről az üstökösök berepülé-
se szórványos, az említett üstö-
kösanyag sem időben egyenle-
tes és szabályos mennyiségben 
hull Földünkre, így a törzsfej-
lődésre gyakorolt hatása is 
szórványos. Ez a szórványos 
jelleg világosan kitűnik a kövü-
letekből, melyekből nyomon kö-
vethető a földi élet fejlődése. 

Drámai példaként szolgálhat 
a dinoszauruszok (ősgyíkok) 65 
millió évvel ezelőtti kihalása. 
Mostanában több tudós érvel 
úgy, hogy ezt egy üstökös okoz-
ta, mely a Földet finom porré-

szecskék felhőjével burkolta be. 
E részecskék úgy hatottak mint 
a füstköd (smog), mely évtize-
dekre elsötétítette az eget és a 
planktonok és a növényi élet 
hervadását, illetve az ezekkel 
táplálkozó nagytestű teremtmé-
nyek kipusztulását okozta. 

Sir Fred Hoyle és én úgy 
hisszük, hogy egy ilyen, pusz-
tán fizikai ok valószínűtlen, ha 
azt a tényt tekintjük, hogy a 
dinoszauruszok kihalása egybe-
esett az összes növény, állat és 
mikroorganizmus nagyszámú 
nemének kipusztulásával és az 
élő formák számos vadonatúj 
rendjének megjelenésével. A 
kihalásnak és ú j fajok fellépé-
sének ezt a 65 millió évvel 
ezelőtti eseményét mi egy ge-
netikai viharral azonosítjuk, 
amit kivételesen nagy számú 
üstökös fellépése okozott, me-
lyek a naprendszer belső térsé-
geibe vetődtek. 

Minden kétséget kizáróan 
szerves molekulákat — hidro-
génoianidot (HCN) és metiloia-
nidot (CH3CN) — először a Ko-
houtek-üstökös megfigyelésekor 
észleltek 1973-ban és 1974-ben. 
Az üstököselméletek azonban 
sokkal mélyrehatóbb vizsgáló-
dás tárgyává váltak 1985 már-
ciusában, amikor — a nemzet-
közi Halley-megfigyelés tető-
pont jaként — az európai Giotto 
űrszonda néhányszáz kilomé-
ternyire megközelítette a Hal-
ley-üstökös magját . 

A Giotto hasznos terhét vál-
tozatos tudományos kísérletek 
tették ki, valamint egy video-
kamera, melynek az volt a ren-
deltetése, hogy az üstökös mag-
járól színes képeket küldjön. 
Korábban, ugyancsak március-
ban a Vega—2 szovjet űrha jó 

már sikeresen teljesített egy 
hasonló küldetést. A Vega—2 
által többezer kilométer távol-
ságból az üstökös magjáról ké-
szített képek alapján már gya-
nítani lehetett, hogy a mag leg-
alább két darabra van hasad-
va. A Giotto talán eldönthette 
volna ezt a kérdést, ha a táv-
közlési rendszert nem érte vol-
na egy szerencsétlen kis baleset 
mindössze másodpercekkel a 
legközelebbi helyzetet megelő-
zően. így azután a rendelkezé-
sünkre álló legjobb képeken a 
mag földi mogyoró alakú por-
felhőtől elhomályosítva látható. 

Mit lehet megtudni a Halley-
üstököshöz küldött különböző 
űrszondák által gyűjtöt t adatok 
első kiértékeléséből? 

A mi szerves anyagú üstö-
köselméletünk előre jelzi, hogy 
az üstökös magjának felszínén 
polymerrészecskék igen erősen 
porózus, szivacsszerű rétege 
alakul ki. Anyag nagy mértékű 
elpárolgása a felszínről csak 
azokon a helyeken jöhet létre, 
ahol a felszíni réteg lepusztult 
vagy megrepedt. Ennek egyik 
következménye, hogy az üstö-
kösmagok felszíne rendkívül fe-
kete kell hogy legyen, amely 
nem veri vissza a fényt ; ezt a 
tulajdonságot csak hetekkel a 
Giotto fényképeit megelőzően 
jósoltuk meg. 

A Giotto képein van néhány 
hely, ahol a porfelhő „lyukain" 
át látható a mag és a felszín 
bámulatosan feketének muta t -
kozik — a Giotto-kutatók úgy 
írták le: „feketébb, mint a leg-
feketébb szén". Ez valóban a 
szerves modell diadala volt. 

De további diadal is követ-
kezett. A Giotto részecske-be-
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csapódás elemzője elő volt ké-
szítve arra, hogy meghatározza 
az üstököspor részecskéinek ve-
gyi összetételét a bennük levő 
atomok tömegeloszlásának mé-
résével. J. Kissel, e téma vizs-
gálatának vezetője 1986. már-
cius 17-én jelentette, hogy az 
összes adat 1%-ának elemzése 
azt mutat ja , hogy a port a kö-
vetkező elemek alkotják: szén, 
oxigén, nitrogén és hidrogén, 
valamint egyéb elemek is, de 
lényegesen kisebb mennyiség-
ben. Ezekből az adatokból két 
logikus következtetés lehetsé-
ges. Ezek az atomok előfordul-
hatnak illékony jegekben, mint 
pl. víz, széndioxid és ammónia, 
egyszerű szénhidrogének társa-
ságában, mint a metán, de elő-
fordulhat, hogy igen stabil 
szerves polymerekben vannak 
jelen. Mivel más kísérletek 
ezeknek a részecskéknek a hő-
mérsékletét 125 C°-ra adták 
meg, jóval a jegek és egyszerű 
szénhidrogének forráspontja fe-
lett, abból az következik, hogy 
az üstököspor részecskéi csak 
szerves polymerekből állhatnak. 

Mind a Vega—2, mind a 
Giotto kísérletei arra mutattak, 
hogy az üstökös bőségesen bo-
csátott ki hidrogénatomokat, 
hidroxilgyököket és vízmoleku-
lákat. Ezeknek az anyagoknak 
a mennyisége azonban nem 
volt összeegyeztethetetlen az 
élő sejtekben előforduló víz-
mennyiséggel (az élő sejtek 60 
térfogatszázaléka víz). Fontos 
az is, hogy semmi bizonyítékot 
nem találtak arra, hogy a ma-
got jégszemcsék felhője venné 
körül, ami a széles körben el-
fogadott „piszkos hólabda" üs-
tököselmélet a lapján lenne vár-
ható; ezt az elméletet először 

Fred Whipple USA-beli csilla-
gász állította fel. 

Alig két héttel a Giotto ran-
devúja után, fontos megfigye-
lést végeztek az üstökösön a 
színkép infravörös tar tományá-
ban Dayal Wickramasighe és 
David Allen a 154 hüvelykes 
(391 cm) angol—ausztrál táv-
csővel (Sinding Springs, Űj 
Dél-Wales, Ausztrália). Felhe-
vített szerves por kisugárzásá-
nak tulajdonítható, figyelemre 
méltóan erős jeleket fedeztek 
fel a 2—4 mikrométeres hul-
lámhossztartományban. Alap-
vető szerkezetek a szerves mo-
lekulákban, ahol szén- és hid-
rogénatomok kötődnek (CH-kö-
tések), 3,4 mikrométer hullám-
hosszhoz közeli sugárzást nyel-
nek el, illetve bocsátanak ki; 
bármilyen komplex szerves mo-
lekulaegyüttes esetében, mint 
például egy baktérium, ez az 
elnyelési sáv általában igen 
széles és nagyon határozottan 
megkülönböztető jellegű profilt 
ölt. A legfigyelemreméltóbb 
tény, mely felmerült, az volt, 
hogy a Halley-üstökös által ki-
bocsátott sugárzás profil ja pon-
tosan megegyezett a kiszáradt 
baktériumokéval, ahogy azt a 
laboratóriumban mértük. 

A Halley-üstökösön nemrég 
végzett megfigyelések teljes ki-
értékelését még nem tudjuk 
nyújtani, de annyi már most 
is világos, hogy az üstökös nem 
szervetlen piszkos hógolyó, 
ahogy a legtöbb csillagász ko-
rábban hitte. Anyaga szerves 
(organikus). Az ormótlan nagy 
szervasanyag tömbből, vagy 8 
km hosszú és 4 km széles, nagy 
hányadban vízmolekulák talál-
hatók együtt más anyagok nyo-

maival. Akár tetszik, akár nem, 
az üstökös szerves anyaga túl-
nyomóan olyan részecskékben 
van jelen, melyeknek fény el-
nyelő tulajdonsága, mérete és 
sűrűsége azonos azzal, amit a 
bakteriális modell előre meg-
jósol. 

A lehető legkonzervatívabb 
módon értékelve, a legutóbbi 
felfedezések minimálisan a r ra 
mutatnak, hogy az üstökösök 
szállíthatták a nyersanyagokat, 
a szerves építőelemeket, me-
lyekből a földi élet kialakult. 
Realisztikusabban, véleményem 
szerint, az adatok döntő módon 
ar ra mutatnak, hogy az élet 
baktériumok és vírusok formá-
jában jelen van az üstökösök-
ben és Földünkre ez utóbbiak 
ú t ján került. 

F ordította: Görgényi Miklós 

DR. FALVAI FERENC 

Hány országa 
van 

a földnek? 
(I. rész) 

A nemzetközi kapcsolatok in-
tenzívebbé válása és az idegen-
forgalom élénkülésének idősza-
kában aktuális kérdés, hogy 
hány országa van földünknek. 
Ez annál is inkább időszerű, 
mert az elmúlt ötven év válto-
zásai szinte követhetetlen gyor-
sasággal hoztak ú j és ú j álla-
mokat létre. A létrejött államok 
korábbi, rendszerint gyarmati 
státusban viselt nevüket igen 
gyakran megváltoztatták. Ha az 
ENSZ tagállamainak számát 
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nézzük, a jelenlegi helyzet sze-
rint az ENSZ-nek 159 tagálla-
ma van. Ténylegesen ez 157 ál-
lamot jelent, minthogy a Szov-
jetunió mint az egyik alapító 
nagyhatalom mellett két legje-
lentősebb tag köztársasága Uk-
ra jna és Bjelorusszija is ENSZ-
tagsággal rendelkezik. Tényle-
gesen tehát a jelenlegi helyzet-
ben az ENSZ csaknem egyete-
mes jelleggel tömöríti a világ 
államait. A világ független álla-
mai közül csupán Svájc nem 
csatlakozott az ENSZ-hez. Nem 
tagja továbbá a Szervezetnek a 
két Koreai állam, vagyis a Ko-
reai Népi Demokratikus Köz-
társaság (Észak-Korea), vala-
mint a Koreai Köztársaság 
(Dél-Korea). Ezen túlmenően 
négy újonnan alakult Óceániai 
törpeállam kérte a Szervezetbe 
való felvételét, ezek az aláb-
biak: Nauru (kis korall sziget 
Ausztráliától északra), Tonga, 
Kiribati (volt Gilbert-szigetek), 
Tuvalu (volt Ellice-szigetek). 

Mindezek alapján 164 szuve-
rén állama van jelenleg Föl-
dünknek. Ezen túlmenően még 
hat állami szuverenitással ren-
delkező ország van Földünkön, 
de ezek szuverenitása különbö-
ző történelmi, földrajzi és egyéb 
okokból korlátozott. Európában 
van ezek közül öt törpeország, 
amelyek éppen kicsinységüknél 
és a kialakult történelmi viszo-
nyaiknál fogva általában nem 
rendelkeznek más országokban 
diplomáciai képviselettel, nin-
csen hadseregük, sőt rendőrsé-
gük is csak formális. Nem ren-
delkeznek külön pénznemmel 
és nem képeznek külön gazda-
sági egységet vagy csak bizo-
nyos vonatkozásban számítanak 
gazdaságilag különállóinak. 

Speciális vám- és adóügyi 
szabályok érvényesülnek néme-
lyik törpeállamban. Ezen álla-
mok az alábbiak: 
Andorra 
Monaco 
Lichtenstein 
San Marino 
Vatikán. 

Ez utóbbi kivétel annyiban, 
hogy számos országban tart 
fenn diplomáciai képviseletet, 
de egyéb vonatkozásban éppen 
elenyészően kicsi területe és la-
kossága folytán szóba sem ke-
rülhet bármiféle tényleges ál-
lami főha/talom kérdése. A Va-
tikán egyébként, 4 km2-nyi te-
rületével a világ legkisebb or-
szága. 

E törpeállamok természetesen 
korlátozott szuverenitásukra fi-
gyelemmel nem vesznek részt 
a nemzetközi diplomáciai élet-
ben, vagy amennyiben abban 
bizonyos szerepet játszanak, az 
inkább eszmei jellegű és nem 
az állam tényleges erejére tá-
maszkodik. 

Más okból, de ténylegesen 
ugyanilyen korlátozott szuve-
renitású ország Tajvan. Miután 
a Kínai Népköztársaság tény-
legesen elfoglalta az ENSZ-ben 
a Kínát megillető helyet, Taj-
van gyakorlatilag csak néhány 
országgal tart fenn diplomáciai 
kapcsolatot (Vatikán, Dél-Afri-
ka és néhány Latin-Amerikai 
ország.) Fennállása tehát nem 
állami szuverenitásán alapul, 
hanem egy bizonyos hallgatóla-
gos megegyezés eredménye, 
mely szerint egyetlen ország, 
vagyis Kína önálló részéről van 
szó, amely azonban végered-
ményben a nemzetközi diplo-
mácia szempontjából átmeneti 
jellegűnek minősül. 

Jelenleg tehát a fent említet-
tek szerint a 164 diplomáciailag 
elismert állam mellett 6 továb-
bi állam gyakorol a nemzetközi 
életben bizonyos korlátozott 
körben szuverén államra jel-
lemző funkciókat. A további is-
mertetés szempontjából azon-
ban ez utóbbi 6 államot figyel-
men kívül hagyjuk. 

Az utóbbi 50 év forradalmi 
átalakulást hozott a Föld orszá-
gai számának tekintetében. 
1938. január l - j é t figyelembe 
véve csupán 67 önálló ország 
volt. Ebből 30 az európai, 22 az 
amerikai, 3 az afrikai, 10 az 
ázsiai és 2 az ausztráliai konti-
nensre esett. Ezek közül azon-
ban számos ország csak formai-
lag volt nevezhető független or-
szágnak, ténylegesen nem vett 
részt semmiféle vonatkozásban 
a nemzetközi kapcsolatokban 
(pl. : Mongólia, Jemen stb.). 
Nagy-Britannia dominiumi stá-
tussal rendelkező volt gyarma-
tai (Kanada, Ausztrália, Üj -
Zéland és Dél-Afrika) még alig 
jelentkeztek önálló szerepben. 

A nagy változást a II. Világ-
háború vége hozta. Ekkor egy-
más után kiáltották ki önállósá-
gukat a Közel-Keleti államok 
(Szíria, Libanon, Jordánia, Iz-
rael stb.), majd ezt követően 
óriási jelentőségű volt India 
függetlenné válása. Ezt követte 
a többi gyarmati státusú ázsiai 
területek független államokká 
válásának időszaka. Ez a folya-
mait az ötvenes évek közepére 
befejeződött. Az ötvenes évek 
végétől megindult az afrikai or-
szágok függetlené válásának fo-
lyamata. Az első függetlenné 
váló Fekete-Afrikái ország 
Ghana volt 1957-ben (a volt 
Aranypart angol gyarmatból) 
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ez a függetlenné válási irány-
zat különösen meggyorsult 
1960-ban, amikor egyetlen év 
során 18 állam függetlenségét 
kiáltották ki. Az afrikai álla-
mok függetlenné válása a hetve-
nes évek végén vált befejezetté. 
A hetvenes években megindult 
a Karib-tengeri, és óceániai szi-
getvilág területeinek is függet-
len államokká való alakulása. 

Jelenleg a kontinensek sze-
rinti megoszlás az alábbiak sze-
rint alakul: 

Független államok száma Eu-
rópában: 30, Ázsiában: 37, Af-
r ikában: 51, Amerikában: 35, 
Ausztráliában és Óceániában : 
11. 

Ezen államok jelentős része 
addig ismeretlen ú j nevet vett 
fel. A már érintett névváltozá-
sokon túlmenően e változásokat 
az alábbiakban soroljuk fel: 
Izrael (volt Palesztina), Jordá-
nia (volt Transzjordánia), Pa-
kisztán (India muzulmán részé-
nek ú j neve), Banglades (a volt 
Kelet-Pakisztán), Sri-Lanka (a 
volt Ceylon), Vietnam, Kam-
bodzsa és Laosz (volt Indokína), 
Malayzia (volt Malájföld), Indo-
nézia (volt Holland-India). 

Afrikában is több mint egy 
tucat függetlenné váló állam 
nem a gyarmati státus idején 
viselt nevet használja független 
államként. Ezek az alábbiak: 
Mali (volt Francia-Szudán), Be-
nin (volt Dahomey), Zaire (volt 
Belga-Kongó), Burkina-Faso 
(volt Felső-Volta), Közép-Afri-
kai Köztársaság (volt Ubangi-
Sari), Burundi (volt Urundi), 
Tanzania (volt Tanganyika és 
Zanzibár), Malawi (volt Nyasz-
szaföld), Zambia (volt Észak-
Rhodesia), Zimbabve (volt Dél-

Rhodesia), Lesotó (volt Basutó-
föld), Botzvana (volt Becsuana-
föld), Dzsibuti (volt Francia-
Szomália). 

Az amerikai kontinensen ala-
kult ú j államok névváltozásai 
az alábbiak: Suriname (volt 
Holland Guyana), Belize (volt 
Brit Honduras). 

Az óceániai szigetvilágban az 
Űj-Hebridák, amely korábban 
angol—francia közös gyarmat 
volt, napjainkban Vanuatu Köz-
társaság néven vált független-
né. 

Számos összetévesztésig ha-
sonló elnevezéssel is találko-
zunk az újonnan alakult (volt 
gyarmati területek) államok vo-
natkozásában. Így pl. négy ál-
lam viseli a Guinea nevet, ezek 
közül a legismertebb a Guineai 
Népi Köztársaság, amely 1958-
ban a volt francia gyarmatból 
vált függetlenné. Közelében ta-
lálható a volt portugál gyarmat 
Bissau-Guinea, amely Szenegál 
szomszédságában az Atlanti-
óceán par t ján helyezkedik el. A 
volt spanyol gyarmatból alakult 
meg Egyenlítői-Guinea, amely 
Kamerun szomszédságában az 
Egyenlítő mentén található. Vé-
gül a volt Űj-Guinea szigetének 
keleti felén alakult meg 1975-
ben Pápua Űj-Guinea. Az Űj-
Guineai sziget nyugati fele In-
donézia részét képezi. 

Az amerikai földrészen két 
Dominika nevű állam található. 
Minedkettő köztársaság. Az első 
a Dominikai Köztársaság a kö-
zép amerkiai Nagy-Antillák szi-
getcsoportjához tartozó Hispa-
niola szigetének keleti részén 
fekszik. A másik mint volt an-
gol gyarmat néhány éve vált 
függetlenné és ugyanezen tér-

ségben helyezkedik el a Kis-
Antillák részeként. Hivatalos 
neve Dominikai Közösség és a 
Brit Nemzetközösség tagja. 

Ázsiában egymás szomszédsá-
gában található két Jemen ne-
vű állam. Észak-Jemen mai ne-
ve Jemeni Arab Köztársaság, 
amely régebben a Jemeni Ki-
rályság néven szerepelt. Ettől 
délre helyezkedik el a korábbi 
Brit védnökség és gyarmat 
Áden, amely mint független ál-
lam Jemeni Népi Demokratikus 
Köztársaság nevet viseli. 

Vannak összetévesztésre al-
kalmas hasonlóságok is a nem-
rég önállóvá vált országok ne-
veiben. Ilyen például: Mauritá-
nia és Mauritius esete. Az előb-
bi a Szaharai sivatag nyugati 
peremén helyezkedik el és mint 
egykori francia gyarmat jelen-
leg független államként köztár-
saság. 

Mauritius az Indiai-óceán dé-
li részén levő szigetország, 
amely a Brit Nemzetközösség 
tagja és formailag az államfői 
jogokat jelenleg is az angol ki-
rálynő gyakorolja a főkormány-
zó út ján. 

Ugyancsak összetévesztésre 
alkalmas az egymással szom-
szédos Nigéria és Niger. Mind-
kettő köztársaság. Nigéria ko-
rábban angol gyarmat volt és 
70 millió lakosával a legna-
gyobb fekete-afrikai állam. Ni-
gériától északra félsivatagos te-
rületen helyezkedik el a volt 
francia gyarmatból alakult Ni-
ger Köztársaság. 

(Folytatjuk) 
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CURT LEISER 

„Újdonság" híres emberekről 
Tulajdonképpen nem „újdon-

ság", amit most elmondok; hi-
szen mindkét férfiú, akikről szó 
lesz, már régen meghalt. Az 
életrajzíróik is alaposan és 
részletesen feljegyeztek róluk 
mindent, ami fontosnak tűnhet. 
Életük egykor látványos volt és 
még mindig foglalkoztat min-
ket. Ami azonban nem illik be-
le a róluk elterjedt elképzelé-
sekbe, feledésbe merül és így 
„ú j ra" fel kell fedezni. Ki tud-
ja ma már, hogy a mondákkal 
övezett orvvadászt, Kari Stülp-
nert, valamint Winnetou szelle-
mi atyját, Karl Mayt is tartós 
vakság fenyegette? 

A Zschopau melletti Schar-
fensteinban született Kari 
Stülpner körül számtalan törté-
net és színes legenda kering. 
Szenvedélyes vadász és vadtol-
vaj volt, segített a szegényeken, 
félelemben tartotta az urakat és 
megtréfálta poroszlóikat. Életé-
ről, a neki tulajdonított és köl-
tött kalandokról könyveket ír-
tak, bábszíndarabokat adtak 
elő, darabokat rendeztek, törté-
neteket vetettek papírra olva-
sókönyvekben, sőt. filmeket is 
forgattak. Az Érchegység egy-
szerű lakói szerették és tisztel-
ték. Még ma is vitathatatlan 
népi hős. A valóság azonban 
nagyon kizsákmányolta Kari 
Stülpnert, ez a szegény fickó 
sohasem örült igazán az életé-
nek. Csak igen rövid ideig él-
hette meg a vadászélet szabad-
ságát és a sikeres lázadozás 
boldogságát. De nemsokára 

megint a nyomor és az üldözte-
tés áldozata lett. 

66 éves korában, ez 1828-
ban volt, hozzá még meg is va-
kult szürkehályog miatt. Élet-
rajzírója, Johannes Puzonko ezt 
í r ja : ,, . . . három évig tapogató-
zott a sötétben." 

A közeli Mittweidában élt 
egy városbíró, S eyfahrt neve-
zetű, aki értette a „hályogszú-
rás" művészetét, ö volt az, aki 
visszaadta Stülpnernek a bal 
szeme világát. A marienbergi 
Christian Friedrich Preissler 
kerttulajdonos viselte a felme-
rült 25 talléros költséget az érc-
hegységi népi hős iránti tiszte-
letből. 

Ezekben és a rákövetkező 
években az Érchegység és a 
környező városok lakói fáradt 
vándorként látták Kari Stülp-
nert, aki kalandjai t mesélte fi-
gyelmes és kíváncsi hallgatói-
nak és történeteivel teleírt kes-
keny füzeteket árult. 

Akkoriban védőellenzős sap-
kát és vastag szemüveget hor-
dott, amely egykor oly éles sze-
meit szokatlanul felnagyította. 
Egy görcsös bot, vadászfegyve-
reivel és vadásztáskájával 
együtt még ma is megvan, szol-
gált neki támasztékul és tapo-
gatónak. Szegényen, falusi kosz-
tosként halt meg 79 éves korá-
ban Grossolbersdorfban. Sír ja 
még áll, és ma is sok tisztelője 
gondozza. 

A vadorzó halála után egy 
évvel született Kari May 
Zschopautól mintegy öt akkori 

mérföldre, Hohenstein—Ernst-
thalban. Ez kis városka, és azok-
ban az években csaknem min-
den házból kora reggeltől késő 
éjszakáig kihallatszott a kézi 
szövőszékek kattogása. A taká-
csok családjai a legborzasztóbb 
és legnagyobb szükségben szen-
vedtek. A Hohenstein—Ernst-
thal mostani Karl May utcájá-
ban álló keskeny kis házikóban 
nemcsak hogy az ínség volt a 
szakács, hanem gyakran éhez-
tek is. Kari May ezt egyik élet-
rajzi művében jegyezte fel az 
utókor számára. Ezzel megrázó 
hatású kordokumentumot alko-
tott. Kari May ötödik volt a ti-
zennégy gyerek közül, akikből 
kilencen igen korán elhaltak. 

ő maga születése után nem 
sokára megvakult rossz táplál-
kozás miatt. Egy jelentésben az 
áll, hogy javasemberek ostoba 
szereket adtak be neki, ame-
lyek nem segítettek raj ta , in-
kább szenvedéseit fokozták, ö 
maga ezt írta: „ . . . g y e r e k k o -
romban órákig ültem csendesen 
és mozdulatlanul és beteg sze-
mem sötétjébe meredtem." 

ötéves korában, 1847-ben, 
így szól a krónika, a szembe-
tegségét egy drezdai szemorvos 
gyógyította meg. Kari May is-
mét látott. 

Vajon ez az orvos nem dr. 
Friedrich August Ammon 
(1799—1861) volt? Dr. Ammon 
az 1818-ban Drezdában alapí-
tott „Egyesült Társaság Segít-
ségre Szoruló Vak és Megva-
kult Személyek Támogatására" 
legtekintélyesebb támogatója 
volt, amelynek nevét az 1809-
ben Flemming által alapított 
vakoskolával szorosan együtt 
említették, és amely azt a fel-
adatot tűzte ki maga elé, hogy 
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Tiszántúl délkeleti tájain 
Irodalmi kirándulások 

„Biharországban" 

A vakok és gyengénlátók 
Wesselényi Sportkörének Tu-
rista Szakosztálya 1987. május 
1—3. között háromnapos kirán-
dulást szervezett Békés megyé-
be. Erre az alkalomra a Csa-
tornázási Művek díjmentesen 
bocsátotta rendelkezésünkre au-
tóbuszát, amelyet Farkas Fe-
renc a Vállalat dolgozója veze-
tett. ő már jó néhányunk isme-
rőse, hiszen többször is utaz-
tunk vele; kiváló vezetése, ud-
varias, segítőkész munkája most 
is nagyban hozzájárult utazá-

(Folytatás a 19. oldalról) 
vagyontalanoknak adja vissza a 
szeme világát, mivel a Hohen-
stein—Ernstthalban élő takács-
nak valószínűleg nem volt pén-
ze szemkezelésre. 

Később, úgy 1861 körül, most 
már 18 éves korában találko-
zunk ismét Kari Mayjal. Éppen 
letette tanítói vizsgáját és taní-
tói állást kapott egy gyár isko-
lájában Altchemnitzben, a mai 
Karl-Marx-Stadt egyik előváro-
sában. Csak a társadalmi való-
ságban szerzett keserű életta-
pasztalatok birtokában kezdi el 
irodalmi munkásságát, amely 
egészen napjainkig egyaránt 
kedvelt és vitatott maradt. 
Karl May 1912-ben halt meg 
Radebeulban. 

Megjelent a Gegenwart c. folyó-
irat 38. évfolyamának 12. számában. 
Fordította: Pálfi Ferenc. 

sunk sikeréhez. A siker másik 
fő részese Péczkáné Kovács 
Mária idegenvezető volt, aki 
ezúttal is megelégedésünkre vé-
gezte mindenre odafigyelő, szá-
munkra oly fontos munkáját . 

A hónaphoz méltó szép, na-
pos időben indultunk el a hosz-
szú útra. Ott, ahol települése-
ken haladtunk keresztül, utunk 
mentén szinte mindenütt talál-
koztunk a május 1-i ünnepi fel-
vonulásra gyülekezők virágok-
tól, zászlóktól tarkálló színes 
csoportjaival. A helységekben 
több helyütt is látható volt a 
szép májusfa. 

Nagy távolságot megtéve elő-
ször a Hajdú-Bihar megyei 
Püspökladányban tartottunk: rö-
vid pihenőt. Ez a 16 000 lako-
sú, forgalmas település 1984-
ben kapott városi rangot. Itt 
született Karacs Ferenc (1770— 
1838) térkép- és rézmetsző. 
Számos térképet és rézmetszetű 
illusztrációt készített szépiro-
dalmi művekhez. Az ő nevét 
viseli a város gimnáziuma. 
Leánya Karacs Teréz (1808-ban 
született) pedagógus, író, a ma-
gyar nőnevelés egyik úttörője 
volt. A demokratikus nézeteket 
valló kiváló nevelő 1892-ben 
halt meg Békés községben (ez 
a helység is 1973 óta város). 

Püspökladányból kirándulá-
sunk első tervezett állomáshe-
lyére, a Berettyó menti Bakon-
szeg községbe utaztunk. Itt éri 

el a Berettyót az 1954-ben el-
készült, 108 km hosszú Keleti-
főcsatorna, amely Tiszalöktől 
kiindulva hozza el a folyó vizét 
a távoli tájakra. Bakonszeg régi 
neve Pusztakovácsi volt. Ebben 
a faluban töltötte életének 
utolsó évtizedeit Bessenyei 
György, irodalmunk egyik je-
lentős egyénisége. Egykori la-
kóházában 1965-ben irodalmi 
emlékmúzeumot rendeztek be. 
A rendbehozott, három helyi-
ségből álló régi nádtetős ház-
ban először egy rövid ismerte-
tést hallgattunk meg a hajlék 
hajdani lakójának életéről, mun-
kásságáról. Bessenyei György 
1747-ben született a Szabolcs-
Szatmár megyei Bercelen (ma 
Tiszabercel). Középbirtokos ne-
mesi családból származott, 
nyolc testvére volt. Sárospata-
kon járt iskolába, majd apja 
mellett gazdálkodott. 1765-től a 
bécsi magyar testőrség tagja 
Mária Terézia udvarában. Ott 
később bejáratos volt az udvari 
könyvtárba, ahol sokat olvasott 
és tanult. Néhány év múlva 
kezdett írással foglalkozni. 1772-
ben jelent meg Agis tragédiája 
című első jelentős alkotása. E 
műve megjelenésének évétől 
számítjuk a felvilágosodás korá-
nak kezdetét irodalmunkban. 
Egy ideig a könyvtár őre volt, de 
nézetei miat t II. József meg-
vonta járandóságát. Ezután ha-
zatért Bercelre, egy ideig ott 
gazdálkodott. 1787-ben telepe-
dett le pusztakovácsi birtokán. 
Itt a gazdálkodás mellett az 
írást is folytatta. Egy ideig 
részt vett a Bihar vármegyei 
közügyi munkákban. Az ekkor 
írt műveinek kiadását a cenzú-
ra megakadályozta. Ezután 
visszavonultan „bihari remete"-



Szabó Pál emlékház Biharugrán 

ként élt haláláig. 1811. február 
24-én halt meg. Pusztakovácsi-
ban temették el, de később az 
1940-es években földi marad-
ványait átvitték Nyíregyházára. 
Síremléke Bakonszegen a Be-
rettyó par t ján ma is látható. 

Bessenyei György pályája 
kezdetén a felvilágosult abszo-
lutizmus ideológiájának hatása 
alatt állt, de később demokra-
tikus nézeteket vallott. Alkotá-
sai közül kb. 40 mű jelent meg 
nyomtatásban. Számos munkája 
ma is kéziratban fekszik. Mű-
vei közt találunk tudományos 
munkákat, lírai alkotásokat, 
vígjátékokat, drámákat. Írásai 
közül említsünk meg néhányat: 
A holmi, Egy magyar társaság 
iránt való jámbor szándék (a 
Tudományos Akadémia létreho-
zását szorgalmazza), Buda tra-
gédiája (Buda és Attila sorsá-
nak alakulása), Hunyadi László 
tragédiája, A phylosofus, Tari-
menes utazása, A bihari remete 
avagy a világ így megyen. Az 
ismertető után megnéztük a 

helyiségekben látható emlék-
tárgyakat. Dokumentumok, tab-
lók utalnak az író szülőfalujá-
ra, diák éveire, a Bécsben töl-
tött időszakra. A képeken ti-
szai táj, szülőháza, falusi iskola 
Bessenyei korából látható. Az 
egyik szobában nagy, régi ke-
mence van, amelynek padkáján 
ülni is lehetett. Számos műve 
és a kortársakra vonatkozó em-
lékek is láthatók itt. A másik 
szobában fonott fekhely, szé-
kek, láda, téka (kis szekrény), 
használati eszközök közül pipa, 
nyereg, csizmahúzó, amelyet 
helyenként fakutyának is ne-
veztek, található. A szobák fa-
mennyezetesek mestergerendá-
val. 

Bakonszegről Biharugra felé 
vezetett utunk. Már hosszabb 
ideje a Sárrét sík vidékén jár-
tunk, ezen a tájon egykor „ví-
zivilág" volt, közben elértük a 
közepes nagyságú Békés me-
gyét. Itt van a Körösök völgye, 
hazánk egyik legmélyebb fek-
vésű területe, ahol a talaj ten-

gerszint feletti magassága csak 
85—90 métert ér el. Keleten és 
délen a megye Romániával 140 
km hosszúságban határos. A 
Sebes- és Kettős-Körösöknek 
több holtága, számos kis mel-
lékvize (patak, ér) van. A me-
gye legnagyobb tórendszere a 
századunk első felében kiala-
kított 1000 ha-os, mesterséges, 
biharugrai halastavak együtte-
se. A tavak környékén számos 
ritka vízimadár telepedett meg. 
Valamennyi vízmenti terület-
nek még ma is igen gazdag ma-
dárvilága van. Békés megyében 
általában kiváló termőtalajú 
földek vannak. Legtöbb a szán-
tó és a rét, de helyenként erdő 
is található. A hosszan elhúzó-
dó tél és a hűvös tavaszi idő-
járás következtében szinte min-
den gyümölcsfa egyszerre vi-
rágzott ezekben a napokban. 
Színpompás, gyönyörű látványt 
nyújtot tak a kertekben és a há-
zak előtt virágzó fák. A meg-
látogatott településeken hosz-
szabb sétát tettünk, élénkítő, 
felüdítő volt a napsütésben a 
friss tavaszi levegő, a növé-
nyek, a virágok illata. Közben 
megérkeztünk a kb. 2000 lako-
sú Biharugrára. A község régen 
Bihar megyéhez tartozott. A 
megye területének nagyobbik 
fele ma Romániában található. 

Biharugrán Szabó Pálnak, 
századunk egyik legnagyobb 
írójának szülőházát kerestük 
fel. A gondosan, szépen rend-
ben tartott házban Szabó Pál 
leánya, Erzsébet, Mikita István-
ná, aki Bertalan Agnes néven 
ismert irónő, újságírónő, már 
várta csoportunkat, szívélyesen 
fogadott bennünket. írói nevét 
Szabó nagymamájáról vette fel, 
akinek leánykori neve Berta-
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lan Ágnes volt. A nevet egyéb-
ként azért vette fel, mert pá-
lyája kezdetén több Szabó Er-
zsébet is volt az újságírók kö-
zött, másrészt pedig nem az 
édesapja hírneve révén, hanem 
a maga szorgalmas, küzdelmes 
munkája árán kívánt érvénye-
sülni. Újságírói működését a 
Szabad Föld című lapnál kezd-
te, majd hosszabb ideig a Ké-
pes Újságban jelentek meg írá-
sai. Jelenleg a már említett 
Szabad Föld külső munkatársa. 
Művei közül legutóbb Sirató 
(Szabó Pálné Kiss Etelka élete, 
halála) címmel jelent meg 
könyve, amelyet édesanyjáról 
írt. Szabó Pál leánya nagy-
nagy szeretettel, kedves szavak-
kal mutat ta be a szülői házat 
és beszélt édesapjáról, család-
jukról. „Ebben a házban szüle-
tett édesapám 1893. április 5-
én. Szüleitől örökölte a házat, 
amelyet egyik ősünk Szabó Mi-
hály csere ú t ján vásárolt meg 
1790-ben. Az erről szóló szer-
ződés ma is megvan. A ház 
egyes falai még most is azok, 
amelyek a vétel idején megvol-
tak. Természetesen átalakítás 
többször is történt az épületen. 
Tehetsége szerint apám is bő-
vítette. A verandát akkor épí-
tette a házhoz, miután az első 
Kossuth-díját (a díjjal az 1950-
es években kétszer tüntették ki) 
megkapta. Ez a veranda volt a 
„dolgozószobája", kedvenc tar-
tózkodási helye. Nagyon szere-
tett itt lenni, mert világos volt 
és ki lehetett látni az udvarra, 
ahol sok gyümölcsfa van, ame-
lyeket ő ültetett. A szobában 
íróasztala, székek, sezlon, köny-
vek, folyóiratok és fényképek 
láthatók, az asztalon apám író-
gépe és rádiója van. Fényképe-

ket találunk családunkról, 
apámról, barátairól, budai há-
zunkról . . . A kőműves szakmát 
tanulta apám, de a paraszti 
munkát is végezte. A munka 
mellett kezdett el írni. Első ki-
sebb írásai a Körösvidék-ben, 
az akkori megyei újságban, 
majd Bajcsy-Zsilinszky Endre 
Előőrs című lapjában jelentek 
meg. 1930-ban Emberek cím-
mel írta meg első regényét. Ezt 
a művet a református egyház 
Sylvester Nyomdája adta ki, 
amelynek akkor Tildy Zoltán 
volt a vezetője . . . Apám sze-
rette az embereket, sokat be-
szélgetett velük. Gyalog és ke-
rékpáron bejárta a környé-
ket . . . 1940 előtt egy ideig Pes-
ten, majd 1940—1944 között itt, 
Biharugrán laktunk. Ez alatt a 
négy év alatt nagyon sokat írt, 
rengeteget dolgozott. Ekkor írta 
többek között: Lakodalom, Ke-
resztelő, Bölcső című regény-
trilógiáját, amelyet később 
Talpalatnyi föld címmel jelen-
tetett meg, ebből film is ké-
szült. E művek mellett számos 

kisregényt, novellát is írt. A 
népi írókkal nagyon jó viszony-
ban volt, köztük említhetem: 
Barsi Dénes, Sinka István, Er-
délyi József és Veres Péter ne-
vét . . . Ismerősei közül többen 
is mondták neki, hogy a Pali 
bácsi milyen könnyen és gyor-
san ír. Erre ő azt válaszolta: 
Igen, mert van mit í r n i . . . A 
felszabadulás után Budán lak-
tunk. Ketten vagyunk testvé-
rek. Az öcsémék jelenleg is bu-
dai házunkban laknak. Mi ha-
za költöztünk Biharugrára. Ezt 
a házunkat átvette a Békés me-
gyei Múzeumi Igazgatóság és 
Szabó Pál Emlékmúzeumnak 
rendezte be, ennek gondnoki 
teendőit mi lát juk el fé r jem-
mel". Sok apró mozzanatot, 
részletet megtudtunk nagy 
írónkról lányától. Nagyon érté-
kes, közvetlen előadása, idegen-
vezetőnk ismertetője és bizo-
nyos tanulmányozás után ki-
bontakozott előttünk írónk élet-
pályája. Szabó Pál szegénypa-
raszt családból származott. Az 
elemi iskolát Biharugrán vé-



gezte el. Apja korán meghalt, 
ezért a f iúnak sokat kellett dol-
gozni. Munkája mellett sokat 
olvasott, amikor csak tehette. 
Szerencsésen hazatért az I. vi-
lágháborúból. A Tanácsköztár-
saság idején részt vett a bihar-
ugrai forradalmi események-
ben. 1922^ben házasságot kötött 
Kiss Etelkával, róla mintázta 
regényeinek legtöbb nőalakját. 
A harmincas években sorra je-
lentek meg regényei. Először a 
Kelet Népe, majd a Szabad 
Szó című Lapot szerkesztette. A 
Nemzeti Parasztpárt alapító 
tagja, később elnöke. 1945 után 
országgyűlési képviselő, 1959-ig 
tagja volt az Elnöki Tanácsnak. 
Az írói alkotó munkát élete vé-
géig folytatta. 1970. október 31-
én halt meg. Végakaratának 
megfelelően Biharugrán temet-
ték el. Ebben a temetőben 
nyugszik felesége is, aki 1982-
ben hunyt el. 

Szabó Pál műveinek sokasá-
gából, a már említetteken kí-
vül, soroljunk fel még néhá-
nyat : Papok, vasárnapok, Béka-
lencse, Isten malmai, A nagy 
temető, Szülőföldem Biharor-
szág. Hatvanadik évében kezd-
te el önéletrajzi írását, amely-
nek Nyugtalan élet az összefog-
laló címe. Ennek négy év alatt 
négy, ma jd 1968-ban az ötödik 
kötete készült el. A kötetek cí-
me: Gyermekkor, Legények va-
gyunk, Nehéz idők, Az írás je-
gyében és a Minden kör bezá-
rul. Szabó Pál műveiben a sze-
gényparaszti világot művészien, 
valósághűen ábrázolja. írásai 
olvasmányosak, lírai hangvéte-
lűek. Alkotásait számos nyelv-
re lefordították. Szabó Pál em-
lékét nemcsak szülőfaluja, ha-
nem valamennyi irodalmat ked-

velő ember őrzi. Az országban 
számos helyen utca, iskola, mű-
velődési ház viseli a nevét. Mű-
vei irodalmunk részévé váltak. 

Biharugráról a történelmünk-
ből jól ismert Tisza-család szék-
helyére, Gesztre érkeztünk. 
Megnéztük a Tisza-kastélyt. Itt 
volt 1851-ben Arany János Ti-
sza Domokosnak a (1837— 
1856) nevelője, hozzá írta Do-
mokos napra című költeményét. 
A tüdőbajiban meghalt i f jú több 
verset is írt. Ezeket halála 
után édesanyja adat ta ki Arany 
János előszavával. Geszten írta 
Arany János az Ágnes asszony 
című balladáját. 

Gesztről Sarkad községbe é r -
keztünk. Sarkad—Feketeéren a. 
volt cselédek 1944. október 10-
én szövetkezetben folytatták a 
gazdálkodást, megalakították a 
Lenin TSZCS-t, hazánk első 
közös gazdaságát. A délutáni 
órákban érkeztünk Gyulára, éj-
szakai szálláshelyünkre. 

BARANGOLÁS 
A VIHARSAROKBAN 

A Viharsarok nem földrajzi, 
hanem történelmi elnevezésű 
tájegység a Tisza—Maros—Kö-
rösök közötti területen. Itt a 
múlt század végén nagy erővel 
bontakozott ki az agrárszocia-
lista mozgalom. Ennek küzdel-
mei, harcai nyomán keletkezett 
később a Viharsarok név. Ezt 
az elnevezést Féja Géza (1900— 
1978) író, publicista alkalmazta 
először, amikor 1936-ban Vi-
harsarok címmel szociográfiát 
írt az e tájegységen élő föld-
munkások és szegényparasztok 
életéről, sorsáról. 

Május 2-án, reggeli után 
Gyuláról a megye déli részében 
lévő Szabadkígyósra utaztunk. 
I t t felkerestük a Wenckheim 
kastélyt. Az épület 1879-ben 
készült el Ybl Miklós tervei 
alapján. A nagy tetszést ki-
váltó kastélyt Wenckheim Fri-
gyes építtette. E grófi család 
birtokai Békés megye számos 
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településére és Erdély néhány 
helységére terjedtek ki. A csa-
lád tagjai nemcsak a megye 
vezetésében játszottak fontos 
szerepet, hanem az országos 
ügyek intézésében is. Köztük 
Wenckheim Béla báró (1811— 
1879) miniszterelnök is volt. Az 
ő budapesti palotájában ma a 
Fővárosi Szabó Ervin Könyv-
tár központja van. 

Szabadkígyóson megnéztük a 
romantikus, neogótikus stílus-
ban épült kastélyt. Az épület 
erősen tagolt homlokzatú, két-
tornyú, kéttömegű, látványa 
lenyűgözi a látogatót. Az eme-
letes kastély és a hozzátartozó 
melléképületek között egykor 
gázlámpák világítottak. Az 
épületek közötti parkokban fő-
ként tölgyek, platánok és vad-
gesztenyék láthatók, továbbá 
sok dísznövény található. A 
kastélyhoz közel áll a kápolna. 
Ez alatt volt a család temetke-
zési helye. A régi kastélyban 
ma mezőgazdasági iskola mű-
ködik. 

Innen tovább folytat tuk 
utunkat a megye déli részén. 
Rövid pihenőt tar tot tunk a 
10 000 lakosú Tótkomlóson. A 
nagyközség lakosságának több-
sége szlovák nemzetiségű. Bé-
kés megyében több településen 
élnek jelentős számban szlová-
kok. Ezek ősei a XVII—XVIII. 
században betelepítéssel kerül-
tek e tájra. A hazánkban élő 
szlovák nemzetiségűek 50%-a 
Békés megyében él. Egyébként 
ebben a megyében ra j tuk kívül 
román, német és szerb nemze-
tiségű lakosok is élnek. 

A tótkomlósi kis séta után 
néhány órára átrándultunk a 
szomszédos Csongrád megyébe. 
Felhős, borús időben a déli 

órákban érkeztünk meg Hód-
mezővásárhelyre. Városnéző 
séta következett a műemlék-
épületekkel, kulturális intéz-
ményekkel övezett főtéren és 
környékén. A 62 000 lakosú, 
nagymúltú, jelentős gazdasági 
központnak igen szép, hangu-
latos a belvárosa. A múlt szá-
zad végén Hódmezővásárhely 
egyik központja volt az alföldi 
agrárszocialista mozgalmaknak. 
E mozgalom kiemelkedő veze-
tője Szántó-Kovács János 
(1852—1908) itt születet és küz-
dött osztálya élén. Hódmezővá-
sárhelyen alakult meg Tornyai 
János (1869—1936) festőmű-
vész vezetésével a Művész Kör, 
amelyhez számos kiváló szob-
rász- és festőművész csatlako-
zott. Századunk elején jelentős 
kulturális központtá fejlődött 
Hódmezővásárhely, amelyet 
ezután „Parasztpárizs"-nak is 
szoktak nevezni. 

Ebéd után Orosházán át 
visszautaztunk szálláshelyünk-
re. Délután már szép, napsüté-
ses idő volt Gyulán. Csopor-
tunk egyes tagjai, a híres gyu-
lai fürdőbe, mások pedig az Er-
kel Ferenc Emlékházba men-
tek. A felújított , rendbehozott 
emlékház szobáiban végig kí-
sérhettük nagy zeneköltőnk Er -
kel Ferenc (1810—1893) életét 
és munkásságát szülőházában. 
Mivel Gyula és Hódmezővásár-
hely látnivalóiról, nevezetessé-
geiről lapunkban az elmúlt 
években már többször is jelent 
meg írás, ezért e településekkel 
most részletesen nem foglalko-
zik a krónika. Vacsora után, 
hasonlóan az előző esti prog-
ramhoz, hosszú városnéző séta 
következett. 

A harmadik napon, reggeli 

után Doboz községen, majd 
Békéstarhoson át utaztunk 
Vésztő felé. Békéstarhoson mű-
ködött 1946—1954 között a hí-
res zeneiskola. Amikor megér-
keztünk a 10 000 lakosú Vész-
tőre, már ismét napos idő volt. 
Ebben a nagyközségben zajlott 
le 1944-ben a munkásmozga-
lom történetéből ismert Föld-
munkás Kongresszus. 

E település gimnáziuma 
Szabó Pál nevét viseli. Az 
utóbbi években nagyon sokat 
szerepelt Vésztő neve tudomá-
nyos írásokban és előadások-
ban. Békés megye középkori 
múl t jának kutatása vezetett el 
a Vésztő melletti Mágori-
-dombhoz. E domb a középkor-
ban elpusztult Mágor községről 
kapta a nevét. A Holt-Sebes-
-Körös bal part ján, a folyó le-
fűződött kanyarulata által kö-
rülölelt részén van a 250 m 
hosszú, 170 m széles Mágori-
-domb. Ez a telephalom 9 mé-
terrel magasodik a Körös-me-
der ár tere fölé. Ezen a kettős-
dombon az 1968-ban megkez-
dett és 1978-ban befejeződött 
régészeti ásatások eredménye-
ként ismertté vált Békés me-
gye első birtokos nemzetségé-
nek, a Csolt-nemzetségnek a 
monostora. E monostor fel tárt 
falainak, leletanyagának mű-
emléki helyreállítása, konzer-
válása 1982-ben befejeződött. 
Közben elkészült a helyszínen 
lévő Wenckheim-pince rendbe-
hozása állandó kiállítás céljára. 
1982-ben nyílt meg ez a törté-
nelmi kiállítás. 

Kisétáltunk a Mágori-dom-
bon lévő, immár műemlék 
Wenckheim-pincéhez, amely-
ben a kettősdombon fel tárt le-
letanyag van elhelyezve. A ki-



sport 
állítás gazdag anyagát Kissné 
Pongrácz Judit muzeológus 
mutat ta be, kitűnő tárlatveze-
téssel, részletes ismertetéssel. 
„Kiállításunk a Vésztő-Mágori-
-domb történetét muta t j a be az 
újkőkortól a török hódítás ko-
ráig. Először az újkőkorban (i. 
e. 3500—2600) itt letelepedett 
ősember életét bemutató emlé-
keket látunk. A gyűj temény-
ben pattintott kőeszközök, sar-
lók, festett edények töredékei 
vannak elhelyezve. A követ-
kező tárlókban diákon látható 
őskori teleprétegek .-"t követhe-
tünk. Az ásatások folyamán, a 
szemközti dombon, a Csolt-mo-
nostor romjait kutatva buk-
kantak rá a régészek ezekre az 
őskori teleprétegekre . . . A kö-
vetkező vitrinekben durva ház-
tartási eszközöket, csonteszkö-
zöket, kőbaltákat találunk. Lát-
ha t juk a termékenység isten-
nőjének szobrát, amely egy 
vertfalból készült szentélyből 
került elő. Találunk itt a kor, 
az ún. tiszai kultúra korszaká-
ból temetkezési emlékeket, tár-
gyakat, melyek több fel tár t sír-
ból kerültek elő. Hazánkban 
először ezen a helyen tártak fel 
újkőkori, már koporsós temet-
kezéseket . . . A következőkben 
a rézkor (i. e. 2300—2600) em-
lékeit lát juk. Igen gazdag lelet-
anyag került elő e korból: edé-
nyek, ékszerek, szerszámok. Ez-
után a bronzkor, a kb. i. e. 
1300-ig tartó időszak kul túrá-
jának emlékeit találjuk. It t a 
leletek a kerámiaművesség igé-
nyességéről tanúskodnak. E 
korszak végéig népesedett be 
az őskor folyamán utoljára a 
domb. Ettől kezdve közel két-
ezer évig nincs nyoma itt a 
dombon az emberi életnek. Ezt 

a hosszú időszakot követően 
épült fel a Csolt-monostor . . 
A pince másik oldalán a Csolt-
-monostor történetét bemutató 
gazdag leletanyag látható . . . 
Ezt a vidéket is megszállták 
honfoglaló őseink. A Vata-féle 
nemzetség uralta a tájat . El-
pusztult régi kis templomuk 
helyén a XII. század elején 
épült fel a Csolt-nemzetség ro-
mán stílusú temploma és a hoz-
zátartozó monostor. E templom 
helyén a XIII. század elején 
egy 17 m széles, 36 m hosszú, 
tágas, pillérekkel tagolt bazili-
kát építettek. Diafelvételex 
muta t ják be e bazilika és a mo-
nostor fel tárt épületeinek vo-
nalát. A bazilika hasonló volt 
mint a jáki templom . . . A pin-
ce belső végén rekonstruált 
épületmaradványokat találunk. 
Látunk itt a bizánci művészek 
hatására készült, faragott osz-
loptöredéket. Az egyik kőtöre-
déken latin nyelvű szöveg ol-
vasható, amelyről megtudhat-
juk, hogy a templom oltalma-
zó ja Szűz Mária volt. A ké-
sőbbi bazilikát pedig Minden-
szentek tiszteletére szentelték 
fel. A feltárások során a min-
dennapi élet használati tárgyai 
is napvilágra kerültek. A mo-
nostor kovácsműhelyében ké-
szült eszközök közül szegeket, 
edényeket és bográcsot látha-
tunk i t t . . . A bazilika tornyai 
1786-ban dőltek le. A monos-
tor maradványainak anyagát a 
környező településekre hordták 
szét. Békés megyének ez a 
része 1798-ban a Wenckheim-
-család birtokába került. A ba-
zilika és a monostor köveiből 
készült 1812-ben ez a pince, 
amelyben vagyunk. Gróf 
Wenckheim Ferenc építtette e 

pincét, amely tulajdonképpen 
a bazilika végleges pusztulását 
okozta. A gróf szőlővel telepí-
tette be a dombot. A kettős-
domb északi részén pedig ura-
sági nyári lak épült." 

Felmentünk a pince feletti 
területre, ahol az egykori bazi-
lika és a monostor fel tárt alap-
falainak rekonstruált vonalát 
követhettük nyomon. A kolos-
tor udvarán levő kút ma is jó 
állapotban van, tiszta és bővi-
zű. A monostor környékét ren-
dezett park övezi. A Mágori-
domb és környéke védett terü-
let. A parkban a népi írók 
mindazon tagjának szobrot ál-
lítanak, akik részt vettek az 
1943-ban tartott balatonszárszói 
irodalmi kongresszuson. Ezen 
írók közül Szabó Pál és Erdei 
Ferenc szobra már áll, a töb-
biekét ezután helyezik el. 

Vésztőről tovább utaztunk. 
Az 1984-ben városi rangot ka-
pott 11 000 lakosú Szeghalom-
nál keltünk át a Berettyón. E 
városban és környékén is több 
régi népi építészeti házat hagy-
tak meg műemlékként. 

Délben érkeztünk meg a Hár-
mas-Körös menti Gyomára. 
Gyomát és Endrődöt 1982-ben 
Gyomaendrőd néven egyesítet-
ték. Ezzel egy 18 000 lakosú te-
lepülés jött itt létre. A hely-
ségben a Kner Nyomdaipari 
Múzeumot kerestük fel. Az ál-
landó kiállítás a ma már mű-
emléképület Kner-villa öt szo-
bájában kapott helyet. Az in-
tézményt Hudák Julianna, mu-
zeológus minden részletre ki-
terjedő ismertetéssel, kiváló 
tárlatvezetéssel mutat ta be : 
„Mellettünk működik a Kner 
Nyomda gyomai üzeme, amely 
1882-ben alakult. Múzeumunk-
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ban olyan nyomtatványok, ki-
adványok láthatók, amelyek itt 
az üzemben készültek. Az elhe-
lyezett dokumentumok a nyom-
da történetével és a Kner-csa-
lád tagjainak életével kapcsola-
tosak. Gyűj teményünk öt te-
remben található, időrendi sor-
rendbe állítva. A múzeum épü-
lete 1925-ben készült el, a 
nyomdaalapító fiának Kner Im-
rének volt a lakóháza. E házat 
Kozma Lajos (1884—1948) épí-
tész, iparművész, grafikus ter-
vezte népies barokk stílusban. 
A múzeum 1970-ben nyílt meg. 
Jelenleg hazánkban ez az 
egyetlen nyomdaipari múzeum 
és Európában is csak kb. öt ha-
sonló jellegű intézmény van . . . 
Szemléltetőül kézbe adok né-
hány díszítőelemet, betűformát, 
klisét, hogy ezekről is alkothas-
sunk némi fogalmat, az érde-
kesebb dokumentumokból pedig 
majd részleteket fogok felolvas-
n i . . . Az első teremben a Kner-
család történetéről és a nyom-
da alapításáról találunk emlé-
keket. A család ősei vándor-
könyvkötők és könyvárusok 
voltak. A Vág vidékéről szár-
maztak. Hosszas vándorlás 
után Kner Sámuel a múlt szá-
zad ötvenes éveiben telepedett 
le Gyomán, könyvkötőként dol-
gozott. Itt születtek gyermekei, 
köztük 1860-ban Kner Izidor, 
ö a könyvkötést és a nyomdá-
szatot tanulta, számos helyen. 
A tanulóévek után hazatért 
Gyomára és 1892-ben nyomdát 
alapított. Néhány eszközzel és 
egy kezdetleges nyomdagéppel 
kezdte el a m u n k á t . . . Képe-
ket, korabeli dokumentumokat 
látunk itt Gyomáról, a házról 
és az egyszerű kis műhelyről. 
Először vallási témájú füzete-

ket, majd később közigazgatási 
nyomtatványokat készített a 
nyomda. Kner Izidor megszer-
kesztette az egységes Közigaz-
gatási Mintatárat. E nagyszerű 
vállalkozása sikeres volt, sorra 
rendelték nála ezeket a nyom-
tatványokat. Ezután megkezd-
hette a nyomda korszerűsítését, 
bővítését és most már könyve-
ket is készí thete t t . . . Látha-
tunk egy 1902-ből való fotóso-
rozatot, amelyet Klösz György 
készített az üzemről. Kner Izi-
dor rendszeresen kiadta a szép, 
díszes báli meghívókat, a Röp-
ke Lapokat. Nyomtatványait 
kockázatvállalással sorozatban 
gyártotta raktárra a gyors szál-
lítás és a versenyképesség ér-
dekében. 1914-re annyira fel-
fejlesztette üzemét, hogy már 
több mint száz ember talált ná-
la munkát. Sokat tett a mun-
kások érdekében, törődött szo-
ciális helyzetükkel. Kner Izidor 
nemcsak kiváló nyomdász, üz-
letember, hanem jó író is volt. 
Adomáit, aforizmáit összegyűj-
tötte és itt a nyomdában elké-
szítette, megjelentette és kiad-
ta. A felszabadulás előtt a nyom-
dai termékek készítése, kiadása 
és terjesztése egy kézben össze-
hangoltan történt. Ma a nyom-
dai termékek három különböző 
vállalat (nyomda, kiadó, ter-
jesztő) tevékenysége után jut-
nak el a vásá r lókhoz . . . A má-
sodik teremben 1910—1945 kö-
zötti dokumentumokat találunk. 
Itt már nemcsak Kner Izidor 
munkásságával találkozhatunk, 
hanem gyermekei, köztük első-
sorban Imre fiának életével és 
munkásságával is. Kner Imre 
1890-ben született Gyomán. ő 
folytatta édesapja szakmáját, 
sok úja t hozott a nyomda éle-

tébe. Lipcsei tanulóévei után 
hazatért Gyomára és 1907-ben 
átvette a nyomda technikai ve-
zetését. Később egyre több 
munkát, irányítást vállalt ma-
gára. Kner Imre is szakított ké-
sőbb a szecessziós stílus formái-
val. A reneszánsz és a népies 
barokk elemei kerülnek előtér-
be a kiadványokban . . . Néhány 
dokumentumot szemlélhetünk 
meg a tanácsköztársaság és az 
utána következő időszakból. 
Knerék sok íróval, művésszel, 
szerkesztővel kerültek kapcso-
latba, köztük volt: Móra Fe-
renc, Balázs Béla, Lukács 
György, Lesznay Anna, Radnóti 
Miklós, Kodály Zoltán, Ortutay 
Gyula stb. E neves alkotók 
munkái olyan szép kivitelben 
láttak itt napvilágot, hogy az 
már valóban európai színvona-
lat jelentett. A harmadik te-
remben az 1920—1930-as évek-
ben készült művészeti kiadvá-
nyokat találjuk. Kner Imre a 
már említett Kozma Lajos gra-
fikussal és Király György iro-
dalomtörténésszel együttmű-
ködve a különböző történelmi 
stílus elemek felhasználásával 
létrehozta a nyomda egyedül-
álló ornament-készletét. Mun-
kájuk elsősorban a klasszicista 
tipográfia alkalmazása révén 
ú j magyar könyvművészetet je-
lentett. A nyomda legjelentő-
sebb kiadványai ezekben az 
években: a Magyar (Kner) 
Klasszikusok 12 kötete, a Mo-
numenta Literarum kétszer 12 
füzete, és az ún. Északi soro-
zat 36 kötete, amely észak-
európai írók műveit tartalmaz-
za . . . 

Kner Imrének öt testvére 
volt. Közülük hárman is vala-
milyen formában bekapcsolód-



tak a könyvkészítés munkájá-
ba. 1935-ben meghalt Kner Izi-
dor. Utána a nyomda tulajdo-
nosa Kner Imre és egyik test-
vére, Endre lett. Kner Albert 
könyvillusztrációval foglalko-
zott. Kner Erzsébet a könykö-
tészetet tanulta és később Bu-
dapesten nyitott önálló mű-
helyt. Tőle is láthatunk néhány 
nagyon szép kötésű könyvet itt. 
Kner Endre munkaszolgálatos-
ként halt meg 1943-ban. Kner 
Imrének volt egy fia és egy lá-
nya. Imrét, feleségét, és édes-
anyját koncentrációs táborba 
vitték. 1945-ben Kner Mihály 
mindent elkövetett, hogy felku-
tassa szüleit. Azonban, midőn 
bizonyossá vált, hogy azok nem 
térhetnek többé haza, nem ta-
lálta tovább értelmét az életé-
nek, ezt búcsúlevelében írta le. 
E család értelmetlen, tragikus 
halálát egy kegyetlen, pusztító 
időszak okozta. Kner Albert és 
Erzsébet 1940-ben amerikába 
távozott. A 90 éves Erzsébet ma 
is ott él. Haiman György Buda-
pesten az Iparművészeti Főis-
kola Tipográfia Tanszékének 
professzora, ő a nyomdaalapí-
tónak elsőszülött fiú unokája. 
Folytatja a családi hagyomá-
nyokat, nagyon szép könyveket 
tervez és nyomdatörténettel 
fog la lkoz ik . . . A következő két 
teremben az 1945 utáni idő-
szakból láthatunk nyomtatvá-
nyokat, könyveket, dokumentu-
mokat a vitrinekben. A nyom-
dát 1949-ben államosították. 
1963-ban az üzemet a Békés-
csabai nyomdához csatolták. A 
békéscsabai nyomdát Tevan 
Andor alapította 1903-ban. így 
a két nagyhírű, régi nyomda, a 
Kner és a Tevan egyesült, és 
felvette a Kner Nyomda nevet. 

Jelenleg hazánk egyik legna-
gyobb, legjelentősebb nyomdá-
ja, amelyben összesen 1400, itt 
a gyomai részlegben 200 ember 
dolgozik. Több műszakban, több 
millió kötet könyv készül éven-
te nálunk. Sok híres kiadvány 
hagyja el az üzemet. Jelentős 
az export tevékenységünk, sok 
idegennyelvű könyv is készül 
itt. Könyveken kívül prospek-
tusok, csomagoló anyagok, do-
bozok és címkék is készülnek, 
valamennyi igen szép kivitel-
ben". 

A ngyaszerű előadás után 
megismerhettük e család törté-
netét, amelynek tagjai olyan 
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sokat tettek a magyar könyv-
művészet fejlődése érdekében. 
Munkásságukat itthon és külföl-
dön többször is díjazták. 

Gyomán a délutáni órákban 
fejeztük be ezt az élményekben 
gazdag kirándulást, amely oly 
sok ú j ismerettel gyarapított 
bennünket. Az 1986-ban város-
sá nyilvánított Kunszentmárto-
non át az esti órákban érkez-
tünk meg Budapestre. Szakosz-
tályunk vezetője, Hirth Ignác 
e helyről is köszönetet mond 
mindazoknak, akik e kirándulás 
sikeréhez valamilyen formában 
is hozzájárultak. 

MOLNÄR ISTVÁN 

Sakkcsapatunk látogatása 
Bécsben 

Kedves meghívásnak tett ele-
get a sakkszakosztály, amikor 
május 8. és 11-e között meglá-
togattuk osztrák barátainkat. 

Sakkozóink már többször jár-
tak Bécsben és az évek során 
igen jó, szinte családias, „Ge-
mütlichkeit" kapcsolatot alakí-
tottunk ki. Éljátékosaikkal 
nemcsak Budapesten, de több-
ször külföldön, harmadik or-
szágban is találkoztunk, mértük 
össze tudásunkat. így volt ez 
Spanyolországban az olimpián, 
Lőcsén stb. Legutóbb itthon, 
Szentendrén, az ÍRISZ kupán 
találkoztunk. E mérkőzések 
rendre magyar fölényt mutat -
tak. 

Május 8-án, pénteken kora 
délután érkeztünk meg a már 
jól ismert Westbahnhof ra. In-
nen egy közeli étterembe tér-

tünk be ebédelni, majd több-
szöri átszállással vittek el ben-
nünket szálláshelyünkre, a va-
kok internátusába. 

Délután és este nagy sétát 
téve ismerkedtünk közvetlen 
környezetünkkel. A Duna csa-
torna melett, a Práter közelé-
ben volt ideiglenes lakóhelyünk. 
Ugyancsak a közelben találhat-
tuk a híres Hundertwasser há-
zat, melyet nemrégiben a bu-
dapesti televízió is bemutatott. 
Ez egy festő által tervezett me-
seszerű, színes, tarka-barka 
épület, melyet egész Európából 
a túristák ezrei keresnek fel. 

Mérkőzéseink első fordulójá-
ban először Lévai, majd Auf-
fenberg, azután Rév törte meg 
ellenfeleink állását. Dénes játsz-
mája békésen, Hajdúé harcia-
sabban bár, de végül döntetlen 
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lett. Erős is szépen nyert, majd 
Voján is. Legbalszerencsésebb 
volt talán Nemes, aki gyönyörű 
vezéráldozatot kínált fel, de 
amely csak gyalognyerést ered-
ményezett és nem bizonyult 
elegendőnek a játszma megnye-
réséhez. Sajnos Battyányi dur-
va hibával, míg Fügedi hosz-
szas küzdelem során veszített 
Függő játszma nem maradt. 

A második forduló még job-
ban alakult számunkra, mert 
egyetlen játszmát sem veszítet-
tünk! Battyányi és Fügedi is 
revansot vett. Hajdú helyett 
Hosszú játszott, de ő is döntet-
lenül végzett. Nyertek még: 
Voján, Auffenberg és Lévai, 
igen hosszú küzdelemben. Dön-
tetlenül végeztek: Erős, Nemes, 
Rév, Dénes. 

Az első forduló tehát 6,5— 
3,5; a második 7,5—2,5 arány-
ban alakult a javunkra, össze-
sítésben tehát 14—6. Ez igen 
magabiztos, meggyőző fölényt 
mutat, amely nagyjából meg is 
felel a papírformának. 

A teljes eredménytáblázat te-
hát a következő: 

Erős 
1; 0,5 
Nemes 
0,5; 0,5 
Rév 
1; 0,5 
Dénes 
0,5; 0,5 
Battyányi 
0; 1 
Voján 
i ; 1 
Auffenberg 
i ; 1 
Lévai 
1; 1 

— Hammermayer 
0; 0,5 

— Pasteiner 
0,5; 0,5 

— Richter 
0; 0,5 

— Zipko 
0,5; 0,5 

— Zevart 
i ; o 

— Zöchling 
0; 0 

— Seebacher 
0; 0 

— Damjanschütz 
0; 0 

A csapat tartaléka volt még 
Wiedner. A delegációt Péczka 
János vezette, tagja volt még az 
edző, és Gábris László tolmács 
is. 

Osztrák „sógoraink" kissé bá-
natosak voltak, mert ilyen ará-
nyú vereségre nem számítottak. 
A záróbanketten azonban ha-
marosan megvigasztalódtak; 
ehhez hozzájárult a jó hangu-
lat, melyet Hammermayer tan-
góharmonikája is ösztökélt. 

Látogatásunk Bécsben igen jó 
hangulatban, barátságosan telt 
el. Ehhez nemcsak a hosszú, 
közös történelmi múlt, hanem 
a szoros sakkbeli kapcsolatok, 
meg a lelkes Zipko házaspár 
járultak hozzá, no, meg egy-
két pohár finom bécsi sör is . . . 
A Zipko házaspárt meleg kö-
szönet illeti fáradságos és oda-
adó munkájukér t mellyel „há-
tukra vették" a rendezés min-
den nehézségét. 

A mérkőzés jó gyakorlásul is 
szolgált a közelgő ÍRISZ kupá-
ra. Ezen ismét viszontlátjuk a 
legjobb osztrák játékosokat, 
majd utána közösen veszünk 
részt az újvidéki versenyen. 

így bízvást elmondhatjuk, 
hogy nemcsak a kék Duna, ha-
nem a valóban szoros sakk-
kapcsolatok, egyéni barátságok 
is összefűzik a két csapat játé-
kosait. 

Örömmel adunk tájékoztatást 
arról, hogy ismét lehetőség nyí-
lik a harkányi üdülésre a már 
jól ismert PAPOLCZI-VILLÁ-
BAN. 

Aki az ottani üdültetésben 
részt szeretne venni forduljon 
levélben LISZKA LASZLÓNÉ-
hoz az alábbi címen: 

7815 Harkány, 
Táncsics M. u. 3. 

Az üdülés díja naponta és 
személyenként 100,— Ft. 

Az ebédet továbbra is a Bá-
nyász Étterem biztosítja 24,20 
Ft-ért. 

Hogyan 
tovább? 

Már évek óta szokás, hogy a 
Vakok Általános Iskolájának 
8. osztályosai a tanév kezdeté-
től számolják a napokat. Ahogy 
csökken a szám, úgy növekszik 
az izgalom, ki hogyan és hová 
jut tovább? 

Márciusra már mindenkiben 
kialakul az elképzelés, a jelent-
kezési Lapok is elmennek a kö-
zépiskolákba, és szorongva vár-
juk a válaszokat. 

Hogy többé-kevésbé reális 
képe legyen gyerekeinknek le-
hetőségeikről, az idén osztály-
főnöki óra és állampolgári is-
meretek kapcsán Kuminka 
Györgyné és Fényi Endréné 
veztésével sorra jár tuk a látási 
fogyatékosokkal foglalkozó vagy 
őket foglalkoztató intézménye-
ket. 

Hajdú 
0,5; 
Hosszú 
0,5 
Fügedi 
0; 1 

6,5; 7,5 

— Rössler 
0,5; 0,5 

— Chinese 
i ; o 

3,5; 2,5 

KÖZLEMÉNY 



sport 
Voltunk a VGYOSZ-ben, 

ahol dr. Bódi István főtitkár, 
Gerdelics Ferenc és Nyúl Győ-
ző beszélgetett el a gyerekek-
kel. Ismertették a szövetség 
sokrétű feladatait, és válaszol-
tak a kíváncsi kérdésekre. 

A Fővárosi Kefe- és Seprű-
gyártó Vállalatnál Erhardtné 
dr. Molnár Katalin tájékozta-
tott bennünket az üzem tevé-
kenységéről, beszélt a dolgozók 
részére nyújtot t szolgáltatások-
ról is. 

A VÁI-ben tett látogatásunk 
kapcsán képet kaphattunk az 
ottani életről, a szabadidő hasz-
nos eltöltéséről. 

Voltunk a SZIK-ben is, aho-
vá dr. Szegedi Mártonné szak-
felügyelő is elkísért bennünket. 
Itt Bánfalviné Szabó Mária fő-
előadónak tettek fel különböző 
kérdéseket tanulóink. 

Végül az 1986/87-es tanévben 
végzett 15 tanuló sorsának ala-
kulásáról: 

Ádám Károly Dunaújváros-
ban szeretne elhelyezkedni te-
lefonkezelői munkakörben, eh-
hez ősszel elvégzi a tanfolya-

mot. Addig az Állami Intézet-
ben nyert átmenetileg elhelye-
zést. 

Berkovits Gábor a Radnóti 
Miklós Gimnáziumban folytat ja 
tanulmányait. 

Csáki Andrea szintén telefon-
kezelői tanfolyamot végez, utá-
na Budapesten vagy otthon, 
Jászárokszálláson helyezkedik 
el. 

Dombi Andrea a Teleki Blan-
ka Gimnázium tanulója lesz, és 
elhelyezést nyer az Állami In-
tézetben. 

Kovács Yvette a Szilágyi Er-
zsébet Gimnáziumba megy. 

Jakab Zsolt családi környe-
zetben, otthon talál majd meg-
felelő manuális elfoglaltságot 
magának (pl. állattartás, kisál-
lattenyésztés, növénytermesztési 
folyamatok, egyéb mezőgazda-
sági vagy ipari tevékenység). 

Kovács Ildikó szeptembertől 
a szolnoki Varga Katalin Gim-
názium növendéke lesz. 

Kovács Mónika a Teleki 
Blanka Gimnázium VÁI-ban 
működő kihelyezett tagozatán 

tanul tovább, és ugyanitt nyer 
átmeneti elhelyezést. 

Márkus Norbert a XX. kerü-
leti Kossuth Lajos Gimnázium 
tanulója lesz. 

Mészáros Krisztina a makói 
József Attila Gimnázium tanu-
lója lesz. 

Murányi József a telefonke-
zelői tanfolyam elvégzése után 
otthon, Szegeden kíván elhe-
lyezkedni. 

Nagy Tünde Nyíregyházán a 
Kölcsey Ferenc Gimnáziumba 
és Szakközépiskolába kerül. 

Németh Attila a VÁI-ban fog 
lakni, és az I. István Gimná-
ziumba iratkozott be. 

Rátóti Andrea a Szerb Antal 
Gimnáziumban, 

Vass Péter pedig az Eötvös 
Gimnáziumban tanul tovább. 

Nagyon örülünk, hogy 11 
gyermek számára lehetővé vált 
a középiskolai továbbtanulás, s 
mindenkinek köszönet érte, aki 
segítette ebben őket. 

Végezetül kilépett tanulóink-
nak sok sikert kívánunk! 

Fényi Endréné 
of. 



hirdetések 
* 

46 éves, nemlátó, 168 cm ma-
gas, finom lelkivilágú férf i va-
gyok. Szépen berendezett laká-
somhan egyedül élek. Keresem 
házasság céljából annak a látó, 
vagy gyengénlátó, esetleg kis 
testi hibás hölgynek ismeret-
ségét, akinek szeretetet adhat-
nék és aki mindezt viszonozni 
tudja. 

Jelige: „Ügy szeretnék bol-
dog lenni". 

* 

* 
Csak komoly szándékú, hoz-

zám hasonló korú hölgyek vá-
laszát kérem a szerkesztőségbe! 

Látó személy vagyok, megta-
nultam a Braille-írást. Szívesen 
leveleznék pontírásban vak 
sorstársakkal, esetleges magá-
nyosságuk enyhítése és feloldá-
sa érdekében. Címem: 

Szántó József, Hosszúhetény. 
7694 

* 

Helyreigazítás 
Lapunk áprilisi számának 10. 

oldalán található kép aláírása 
téves. Nem Veres Pál, hanem 
Veres Péter emlékházát ábrá-
zolja a fotó. 

Az 5. szám 26. oldalán közölt, 
„Az 1986/87-es tanév törekvé-
sei dióhéjban" című írás szer-
zője nem Örsi Ildikó, hanem 
Örsi Anikó. 

Szíves elnézésüket kér jük. 

Ráczné W. Erzsébet 



ELŐRELÁTÁS 
GONDOSKODÁS 

AJÁNDÉK 

IFJÚSÁGI TAKARÉKBETÉT 
Javasoljuk az önálló lakással még nem rendelkező 35 év alatti fiataloknak. 

Legalább ötéves takarékossági időszak. 
Havi rendszeres befizetés. 

K A M A T + P R É M I U M 
5 — 6 év után 5 % + 3 % 

7 év után 5 % + 4 % 
+ K Ü L Ö N K Ö L C S Ö N lakásépítéshez,-vásárláshoz: 

5 év után a megtakarítás 120 %-a, maximum 200 000 forint 
6 év után a megtakarítás 140 %-a, maximum 250 000 forint 
7 év után a megtakarítás 160 %-a, maximum 300 000 forint 
8 év után a megtakarítás 180 %-a, maximum 300 000 forint 
9 év után a megtakarítás 200 %-a, maximum 300 000 forint. 

. Magánforgalomban vásárolt ingatlanvételhez a megtakarítás 100 % - a , 

. Egyéb építési munkákhoz a kölcsönalap 100 %-a, maximum 100 000 
forint. 

. Jelenlegi és volt állami gondozottaknak emelt összegű kölcsön. 
Az ifjúsági takarékbetét külön kedvezményes áruvásárlási kölcsönre is 
jogosít. 

Részletes felvilágosítást készséggel adnak az Országos Takarékpénztár fiókjai. 



A PROPÁN - BUTÁN 
GÁZFOGYASZTÓK 
FIGYELMÉBE 
A b iz tonságos g á z h a s z n á l a l é r d e k é b e n az 1 1977. (IV. 6.) N I M és 
a 11 1982. (VIII . 18.) IpM r e n d e l e t ( G O M B S Z VII . f e j e z e t 11. §-a) 
a p é b é g á z f o g y a s z t ó k s z á m á r a kö te l ezően í r j a elő, hogy p a l a c k o s 
h á z t a r t á s i g á z f o g y a s z t ó b e r e n d e z é s : ¡kei 5 é v e n k é n t e l l enőr i z t e s sék . 
Az ö téves i d ő t a r t a m az u z e m b e h e l y e z é s v a g v az. u to l só e l l enőrzés 
d á t u m á t ó l kezdődik . 

A palackos gázfogyasz tó beren-
dezések e l lenőrzését a szerviz-
t e v é k e n y s é g e t el látó szerelő 
vál lalatok a gázfogyasz tók m e g -
rendelésére végzik el. 
Megrende lése ike t a h ibabeje-
lentő he lyeken és a pébégáz 
cserete lepeken lehet leadni. 

Gázfogyasztó berendezéseinek 
ellenőriztetésével saját és 
környezete biztonságát védi. 

Országos Kőolaj és Gázipari Tröszt 



HA A LAKÁSBAN GAZSZIVARGAST ÉSZLEL 

GÁZSZAGOT ÉREZ 

NE HASZNÁLJON 

NYlLT LÁNGOT VAGY SZIKRÁT ADÓ 
ELEKTROMOS KÉSZÜLÉKET, AZONNAL 

SZELLŐZTESSEN 
ÉS 

É R T E S Í T S E 

A GÁZMŰVEKET 

228-228 
1 4 0 - 0 4 0 



VÁLASZTÉKOSABB 
FŰSZEREZÉS-

JOBB ÍZHATÁS 
14 FÉLE 
FŰSZERKEVERÉKKEL 
Grill, flekken, halízesitő, vadhús 
olasz, kínai, saláta, vagdalthús. 
magyaros, pástétom, tojásétel. 
levesízesitő, öt fűszer keveréke, 
provencei füszerkeverék. 

Két recept a sok közük 

FLEKKEN FÜSZERKEVERÉK 

Sertésflekken 

Hozzávalók: 80 dkg csont nélküli tarja, 
flekken fűszer kever ék, olaj. 

A tarjából 10 dkg-os szeleteket vágunk, 
kissé kiverjük és széleiket éles késsel be-
vagdossuk. Mindkét oldalukat megszórjuk 
flekken fűszerkeverékkel, és vékonyan 
megkenjük olajjal. Az így előkészített hú-
sokat egymásra rakjuk, és fóliába takar-
va a hűtőbe tesszük érlelni, ha lehet, a 
sütés előtti napon. Süthet jük rostélyon 
vagy nagyon felforrósított olajban (zsír-
ban). 

Vegyes saláta, káposztasaláta, paradi-
csomsaláta illik hozzá. 

Brassói aprópecsenye 

Hozzávalók: 60 dkg sertéscomb, 80 dkg 
burgonya, flekken fűszerkeverék, olaj 
vagy zsír. 

A sertéscombot metéltre vagy apró koc-
kára vágjuk. A forró zsiradékban barnára 
pirítjuk, majd megszórjuk flekken fűszer-
keverékkel. Felöntjük néhány kanál hús-
levessel (leveskockából is lehet), fedő alatt 
puhára pároljuk, majd zsírjára sütjük. A 
burgonyából hasábburgonyát készítünk, 
olajban kisütjük, óvatosan a húshoz ke-
verjük, néhány percig együtt pároljuk. 

Vegyes salátával, savanyúsággal tálal-
juk. 



S p o r t - és 
szabadidőruházat 

S p o r t - és 
sza badidőruházat 

Sport- é s 

szabad időruházat 

G y á r t j a : 



hirdetések 

MIT TESZ A „SANSZ" 
az Ön érdekében? 

TISZTELT TÁRSKERESŐ! 

Az általunk ajánlott társkeresési módszer szerint: 450 Ft 
befizetési díj ellenében egy éven át megküldjük önnek mind-
azoknak a címét megbízóink közül, akik Önhöz hasonló társat 
keresnek. További egy éven át pedig címet már nem küldünk, 
de ö n t ajánlani tudjuk más számára. 

Természetesen csak megbízóink köréből tudunk társat 
ajánlani és előfordulhat, hogy akit ö n keres, a megbízáskor 
még nincs körünkben. A keresést azonban rendszeresen ismé-
teljük, ezért nagy valószínűséggel megtaláljuk a később jelent-
kezők közül az önnek megfelelő társat. 

Nem vállalunk közvetítést azok számára, akiknek a sze-
mélyi igazolványából házasságuk nincs kivezetve, még akkor 
sem, ha egyébként már elváltak ! 

Módszerünk előnyei: 

nem kell olyan emberekkel megismerkednie, akik már 
eleve nem felelnek meg (az adatlapon jelzett) alapvető igényei-
nek, 

időpazarlástól kíméljük meg, 
közvetítési dí junk legolcsóbb az országban, 
leghosszabb időtartamig keresünk, 
nagyszámú társkereső közül tudunk választani, mer t köz-

vetítünk az egész országban, 
személyesen nem kell bennünket felkeresnie, elég, ha a 

nevét és címét közli. Kérésére díjmentes jelentkezési lapot kül-
dünk. 

Biztosítjuk, hogy a megbízást teljes titoktartással kezeljük, 
levélborítékunkon cégjelzést nem alkalmazunk. 

Köszönjük érdeklődését! 

Címünk: 
SANSZ" GMK. 1131 Budapest, Kedves u. 46. 

Telefon: 298-839 



VÁLASZTÉKOSABB 
FŰSZEREZES-

JOBB IZHATÂS 
14 FÉLE 
FÜSZERKEVERÉKKEL 
Grill flekken, halízesitő. vadhús 
olasz, kínai, saláta, vagdalthús. 
magyaros, pástétom, tojásétel. 
levesízesitő. öt fűszer keveréke, 
provencei füszerkeverék. 

Két recepta sok közül-

MAGYAROS FÜSZERKEVERÉK 

Magyaros tűzdelt sertésborda 

Hozzávalók: 80 dkg sertésborda, füstölt 
szalonna, magyaros fűszerkeverék, olaj 
vagy zsír a sütéshez. 

A sertésbordákat jól keverjük és óva-

tosan megtűzdeljük szalonnacsíkokkal. 

Megszórjuk magyaros fűszerkeverékkel, 

fóliába csomagoljuk, másnapig pihentet-

jük, majd kevés zsiradékon hirtelen ki-

sütjük. Sült burgonyával, vegyes nyári 

salátával vagy csalamádéval tálaljuk. 

Sertéskaraj parasztosan 

Hozzávalók: 80 dkg sertéskaraj, 60 dkg 
vöröshagyma, magyaros fűszerkeverék, 
olaj vagy zsír. 

A sertéskarajt kicsontozzuk, bedörzsöl-
jük a magyaros fűszerkeverékkel, tepsibe 
vagy tűzálló tálba tesszük, olajjal vagy 
zsiradékkal meglocsoljuk, sütőben meg-
sütjük. Időnként locsolgatjuk, kevés vizet 
öntünk alá. Ha a kara j félig megsült, a 
megtisztított burgonyát és hagymát négy-
felé vágjuk és a hús mellé tesszük. Ha 
szükséges, még utánaízesítjük a magyaros 
fűszerkeverékkel, saját levével időnként 
meglocsolva készre sütjük. A húst felsze-
leteljük, a hagymával kevert burgonyá-
val körít jük. 



SZÉP A FÉNYKÉP F O R T E PAPÍRON 
SCHÖN SIND DIE BILDER AUF F O R T E PHOTOPAPIER 
YOUR PICTURES ARE NICE ON F O R T E PHOTOPAPERS 

FÉNYKÉPEZÉSHEZ HASZNÁLJA A FEKETE-FEHÉR ÉS SZÍNES 
F O R T E ANYAGOKAT! 

BENUTZEN SIE ZUM PHOTOGRAPHIEREN DIE SCHWARZ-WEISSEN 
UND FARBIGEN F O R T E MATERIALIEN! 

USE IT TO THE BLACK-AND-WHITE AND COLOR 
PHOTO-MATERIALS MADE BY F O R T E ! 

FORTE FOTOKÉMIAI IPAR 
2601 VAC, VÄM UTCA 3. PF. 100. TELEX: 22-5022 

HUNGARY 



A magyar elektronikai ipar 
alkatrészellátására 1968-ban 
létrehozott vállalat, 

1987. január 1-től 

ELEKTRONIKAI 
KERESKEDOHÁZ-zá 
alakult. 

Export és import tevékeny-
ségét ennek kapcsán kiterjesz-
tette és kész lebonyolítani a 
magyar elektronikai és gépipar 
bármely termékének értékesí-
tését, elsősorban konvertibilis 
devizában fizető piacokon. 

A korszerű kereskedelmi 
irányzatnak megfelelően foglal-
kozik 

— vegyesvállalatok alapítá-
sával, 

—• termelési kooperációk 
szervezésével, 

— bérmunkaügyletek lebo-
nyolításával, 

— licenc és know-how szer-
ződések létrehozásával is. 

Partnereinkkel tartós kapcso-
lat létrehozására törekszünk. 

Kerese a kapcsolatot velünk! 

ELEKTROMODUL 
1390 Budapest, Postafiók 158 
Telex: 22-5154 
Telefon: (1) 495-340 
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